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Razglas
c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko z dne 

10. januarja 1 .1916., št. 1128,
s  k a ter im  s e  r a z g la s i jo  p o t o v a l n a  d o lo č i la  

za  o b m o č j e  j u ž n o z a h o d n e g a  b o j išča .

C. in kr. poveljstvo južnozahodne fronte 
je s poveljem z dne 26. decembra I. 1915., 
št. 42.295, izdalo d o 1 o č i 1 a z a p o t o v a 
n j a  v o b m o č j e ,  i z  o b m o č j a  i n po  
o b m o č j u  j u ž n o z a h o d n e g a  b o jišč a .

Ta določila se razglasijo nastopno s 
pristavkom, da stopijo namesto razglasov 
c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko 
z dne 5. septembra 1.1915., dež. zak. št. 29, 
in z dne 15. decembra 1. 1915., dež. zak. 
št. 44, v veljavo d n e  15. j anuarja  1916.1.

C. kr. deželni predsednik:

Baron Schwarz s. r.

Določila za potovanja
v območje, iz območja in po območju 

južno-zahodnega bojišča.

I. Splošna določila.
1. Območje j u ž n o  - z a h o d n e g a  

bojišča obsega:
v A v s t r i j i :  deželo Predarelsko, po- 

kneženo grofijo Tirolsko, vojvodino Solno- 
graško, vojvodino Koroško, vojvodino Šta
jersko, vojvodino Kranjsko, mejno grofijo 
Istrijo, pokneženo grofijo Goriško-Gradi- 
ščansko in mesto Trst z njegovo okolico;

na O g r s k e m :  mesto Reko z njenim 
okrožjem, in

v H r v a š k i  in S l a v o n i j i :  župa
nije Zagreb, Varaždin, Bjelovar-Križevci, 
Lika-Krbava in Modruš-Rijeka kakor tudi 
glavno mesto Zagreb in mesto Varaždin.

Območje južno-zahodnega bojišča se 
deli v dva prostora:

5.

Kundmachung

bes I. k. L k lid k M iW e n le l i  für Ä rain  vom  
10. M m  1916,31.1128,

womit die Mciseöcstimmungen fü r das chebiet des süd
westlichen Kriegsschauplatzes verlautöart werden.

D a s  k. it. k. K o m m a n d o  der  S ü d w e s t f r o n t  ha t  
m i t  B efehl vom  2 6 .  D ezem ber  1 9 1 5 ,  Z I .  4 2 . 2 9 5 ,  
B e s t i  m  m n n g  e n f ü r  R e i s e n  i n  d a s  G e 
b i e t ,  a u s  d e m  G e b i e t e  u n d  i n n e r h a l b  
d e s  G e b i e t e s  d e s  s ü d w e s t l i c h e n  K r i e g s 
s c h a u p l a t z e s  erlassen.

Dieselben w erden  im  nachstehenden m it  dem 
B eisügen  V erlau tbar t ,  daß  diese B e s t im m u n g e n  an  
S te l l e  d e r  B es t im m u n g e n  der K und inachnngen  des  
t  k. L ande sp räs iden te n  fü r  K r a in  v o m  5 .  S e p 
tem ber 1 9 1 5 ,  L . - G . - B l .  N r  2U, und  vom  15. D e 
zember 1 9 1 5 ,  L . - G . - B l .  N r . 4 4 ,  m i t  dem 15. J ä n 
n e r  1 9 1 6  in  K r a f t  treten.

Der k. f. Landespräsideilt:

Freiherr tioit Schwarz m . p.

M litn m u ie n  für Keilen
in d a s  G ebie t,  a n s  dem Gebiete und  in n e rh a lb  

des  G ebie tes  des

l i i t M M e n  f r i M a u p l a t i H .

I. 'A llgem eine B estim m u n gen .
1. D a s  G eb ie t  des s ü d w e s t l i c h e n  K r ie g s 

schauplatzes u m f a ß t :
in  Ö s t e r r e i c h :  d a s  L a n d  B o r a r lb e r g ,  die 

gefürstete G rafschaft  T i r o l ,  d a s  H e rzo g tu m  S a l z 
bu rg ,  d a s  H e rzo g tu m  K ä rn te n ,  d a s  H erzo g tu m  
S te ie rm a r k ,  d a s  H e rz o g tu m  K ra in ,  die M a r k 
grafschaft  I s t r i e n ,  die gefürstete G ra fscha f t  Gi)rz- 
G ra d i s k a  und  die S t a d t  T r ie s t  m i t  ih rem  Gebiete;

i»  U n g a r n :  die S t a d t  und  den Distrik t  
F iu m e  und

in K r o a t i e n  u n d  S l a v o n i e u :  die 
K oin i ta te  Z a g r e b ,  V a r a ž d i n ,  B je lo v a r-K r iže v e i ,  
L ika -K rb av a  und  M o d r u s - R i j e k a  sowie die H a u p t 
stadt Z a g r e b  und  die S t a d t  V a r a ž d i n .

D a s  Gebie t  des  südwestlichen K riegsschau
platzes w ird  in zwei R ä u m e  geteil t :



a) v » š i r š e  v o j n o  o b m o č  j.e«, ki 
obsega:

v A v s t r i j i :  v pokneženi grofiji
Tirolski uradno ozemlje okrajnih sodišč 
Landeck in Ried na Tirolskem, ter uradno 
ozemlje političnih okrajnih oblasti Reutte, 
Imst, Innsbruck, Schwaz, Kufstein in Kitz
bühel, dalje deželo Predarelsko, vojvodino 
Solnograško in vojvodino Štajersko;

v H r v a š k i  in S l a v o n i j i :  župa
nije Zagreb, Varaždin in Bjelovar-Križevci, 
glavno mesto Zagreb in mesto Varaždin,

b) » o ž j e  v o j n o  o b m o č j e « ,  ki 
obsega:

v A v s t r i j i :  pokneženo grofijo Ti
rolsko brez uradnega ozemlja okrajnih so
dišč Landeck in Ried na Tirolskem, ter brez 
uradnega ozemlja političnih okrajnih obla
sti Reutte, Imst, Innsbruck, Schwaz, Kuf
stein in Kitzbühel, — dalje vojvodino Ko
roško, vojvodino Kranjsko, mejno grofijo 
Istrijo, pokneženo grofijo Goriško - Gradi
ščansko in mesto Trst z njegovo okolico;

na O g r s k e m :  mesto Reko z njenim 
okrožjem in

v H r v a š k i :  županiji Lika-Krbava 
in Modruš-Rijeka.

2. Pod besedo p o t o v a n j e  so umeti 
potovanja vseh vrst (z železnico, z avtomo
bili, z vozovi, z ladjami, potovanje peš itd.).

3. Izkazna pisma, veljavna v eni državi 
monarhije (v Bosni in Hercegovini), veljajo, 
če v nastopnem ni posebno ukazana iz
jema, tudi v drugi državi monarhije (v 
Bosni in Hercegovini).

Vrhu tega veljajo tudi s fotografijo in 
lastnoročnim podpisom opremljeni potni 
listi zveznih in nevtralnih držav, če jim 
preskrbi za inozemce, ki bivajo v monar
hiji, tozemska oblast, ki ima pravico izda
jati potne liste (na Ogrskem pa policijska 
oblast prve stopnje), za inozemce, ki bivajo 
v inozemstvu, pa pristojna c. in kr. za- 
stopna oblast klavzulo, kakor se naroča v 
naslednjem.

II. Posebna določila.
A. P o s e b n a  d o lo č i la  za  p o to v a n ja  v o ja š k ih  
• n o n ih  c iv i ln ih  o s e b ,  ki sp a d a jo  k arm adi  

r a  b o jn e m  polju .

Vse vojaške in one civilne osebe, ki 
spadajo k armadi na bojnem polju, morajo 
imeti pri potovanju v območje, iz območja 
in po območju južno-zahodnega bojišča kol 
izkazna pisma:

a) d a s  , w e i t e r e  K r i e g s g e b i e t ' ;  es 
u m f a ß t :

in  Ö s t e r r e i c h :  in  der gefürsteten G r a f 
schaft T i r o l  die A m tssp ren g e l  de r  B ez irksge
richte Landeck und  R ied  in  T i r o l  sowie die A m t s 
sprengel d e r  politischen Bezirksbehörden  R eutte ,  
I m s t ,  I n n s b r u c k ,  S c h w a z ,  Kufstein u n d  Kitz
bühel, d a n n  d a s  L a n d  V o r a r lb e r g ,  o a s  H e rz o g 
tum  S a l z b u r g  und  d a s  H erzo g tu m  S te i e r m a r k ;

iit K r o a t i e n - S l a v o n i e n :  die K om itate  
Z a g reb ,  V a r a ž d i n  u n d  B je lo v a r-K r iže v c i  sowie 
die H a u p ts ta d t  Z a g r e b  und  die S t a d t  V a r a ž d i n ;

b) d a s  , e n g e r e  K r i e g s g e b i e t ' ;  es 
u m f a ß t :

in Ö s t e r r e i c h : die gefürstete G rafschaf t  
T i r o l  m i t  A u s n a h m e  der A m tssp reu g e l  der B e 
zirksgerichte Landeck und  R ied  in T i r o l  sowie 
der A m tssp reuge l  d e r  politischen B ezirksbehördeu  
R eu t te ,  I m s t ,  I n n s b r u c k ,  S c h w a z ,  Kufstein und  
Kitzbühel, d a n n  d a s  H erzo g tu m  K ä rn te n ,  d a s  
H e rzo g tu m  K ra in ,  die M arkg ra fschaf t  I s t r i e n ,  
die gefürstete G rafschaf t  G ö r z - G r a d i s k a  und  die 
S t a d t  T r ies t  m i t  ih rem  G eb ie te ;

in  U n g a r n :  die S t a d t  und  den Distrikt 
F iu m e  und

in K r o a t i e n :  die K o m ita te  L ika-K rbava  
und  M o d ru š -R i je k a .

2. U n te r  R e i s e n  sind alle A r te n  von 
R eisen  (E ise n b a h n ,  A u to ,  W a g en ,  S c h i f fa h r t ,  
F u ß m a rsc h  usw .)  zu verstehen.

3 .  D ie  in einem S t a a t e  de r  M o n a rc h ie  (in 
B o s n ie n  und  der H erzegov iua )  gü lt igen  A u s w e i s p a 
piere haben ,  sofern nicht eine A u s n a h m e  im fo l
genden besonders  a n g e fü h r t  ist, auch im anderen  
S t a a t e  ( in  B o s n ie n  nnd  d e r  H e rz e g o w in a )  G ü l 
tigkeit.

A ußerdem  sind auch die m i t  P h o to g r a p h i e  und  
e igen h ä n d ig e r  Unterschrift  versehenen Reisepässe 
der  verbündeten  nnd  neu tra len  S t a a t e n  gült ig ,  
w enn  sie fü r  die in der M o n a rc h ie  befindlichen 
A u s l ä n d e r  von der inländischen P a ß a n s f e r t i g n n g s -  
behörde ( in  U n g a r n  von der P o lize ibehörde  I.  I n 
stanz), f ü r  die im  A u s lä n d e  befindlichen A u s l ä n d e r  
von der zuständigen k. n .  k V e rt re tu n g sb e h ö rd e  
mit  einer der im  folgenden ange füh r ten  K lause ln  
versehen sind.

H. E inzelbestim m ungen.
fl. (čin)elbeffimmungen für Keifen von TDillfät- 
perfonen und von jenen Zivilpersonen, die der 

Armee im le id e  angehören.

Alle M i l i t ä r p e r s o n e n  sowie jene Z i v i l p e r 
sonen, die der A rm ee im  Felde angehören ,  müssen 
bei Reise» in d a s  Gebiet,  a u s  dem Gebiete und  
in n e rh a lb  des  G ebie tes  des südweslichcn K r ie g s 
schauplatzes a l s  A n sw e isp a p ie re  besitzen:

l*



o d p r t o  p o v e l j e ,  m a r š r u t o  
ali d o p u s t n i  l i s t .

Za i z d a j a n j e  teh izkaznih pisem 
so upravičena:

vsa vojaška poveljstva, oblastnije in 
naprave, katerih poveljniki ali predstojniki 
so č a s t n i k i  ali v o j a š k i  u r a d n i k i .

V s a k o  i z k a z n o  p i s m o  m o r a  
o b s e z a t i :  naslov izdajnega poveljstva 
(oblastnije, naprave), razvidno (evidenčno) 
številko dotičnega zapisnika, imenovanje 
oseb, za katere velja, z dodatkom starosti, 
namen potovanja in cilj potovanja —  če ta 
izjemoma ne mora ostati tajen — , navesti 
se mora ukaz o potovanju (njega številko 
in datum), število potujočih oseb in njih 
spremstva, dan, katerega se začne poto
vanje, kraj, kamor se potuje, koliko časa 
velja pismo, imeti mora jasno čitljiv podpis 
izdajatelja, »okrogli pečat« izdajajočega po
veljstva (oblastnije, naprave), klavzulo o 
zdravniškem pregledu (»zdravniško pregle-; 
dan, infekcijozno ne nevaren, prost mrčesa I 
spoznan«), izrečeno mora biti, ali je plače
vati pri vožnji po železnici stroške za vož
njo v gotovini ali pa, da naj se mu kredi-1 
tirajo.

Častniški sluge, ki spremljajo svoje go
spodarje, morajo dobiti legitimacijsko karto 
(obrazec, priloga I), ako nimajo svojega po
tovalnega pisma.

Na izkaznih pismih za civilne osebe, ki 
spadajo k armadi na bojnem polju, mora 
biti klavzula: »Imetelj spada k armadi na 
bojnem polju; on potuje na račun vojne 
uprave.«

Na vsakem izkaznem pismu mora biti 
v levem oglu spodaj l a s t n o r o č n i  p od 
p i s  i m e t e 1 j a.

Če naj se rabi izkazno pismo za vožnjo 
po železnici, mora imeti z rdečo tinto pi
sane besede: »Pri vožnji po železnici je do
dati pečat postaje.«

Za posamez potujoče pripadnike nem
ške armade zadostuje pismen izkaz pred
postavljene oblasti o namenu, cilju in tra
janju potovanja (izkaz o dopustu, ukaz, kam 
naj gre itd.), za častnike izkaz o osebi 
(n. pr. knjižica o plači, ali od kakega čast
nika podpisana in s službenim pečatom 
opremljena izkazna karta).

Z a t o č n o s t  p o d a t k o v  na  i z 
k a z n i h  p i s m i h  j e i z d a j a t e l j  p o 
p o l n o m a  o d g o v o r e n .

Izkazna pisma je oddati po končanem 
potovanju poveljstvu, ki jih je izdalo, ali pa 
onemu poveljstvu, kateremu je imetelj pod-

eineit o f f e n e n  B e f e h l ,  eine M  a  r  sch - 
r o u t e  oder einen U r l a u b s c h e i n .

Z n r  A n s  st e l l n  n  g dieser A u s w e is p a p ie re  
sind berechtigt:

alle m ili tä r ischen  K o m m a n d o s ,  B eh ö rd e n  mtb  
Ansta l ten ,  deren  K o m m a n d a n te n  oder V o rs tä n d e  
O f f i z i e r e  oder M i l i t ä r  b e a m t e  sind.

J e d e s  A n s w e i s p a p i e r  m u ß  e n t 
h a l t e n :  die B eze ichnung  des  ansstellenden 
K o m m a n d o s  (der  B eh ö rd e ,  der A nsta l t ) ,  die 
E v id e n z n n m m e r  d es  betreffenden P ro to k o l le s ,  die 
B eze ichnung  der P e rso n e n ,  fü r  die es g il t ,  u n te r  
A n s i ih rn n g  des A l te r s ,  die Bezeichnung des  Rcise- 
zweckes uud  des Reisezieles —  sofern d ies  nicht 
a u s n a h m s w e is e  geheim bleiben m u ß  —  u n te r  
A n f ü h r n n g  des dazn  e rg angenen  B efeh les  (dessen 
N u m m e r  u n d  D a tn m ) ,  die A nzah l  de r  reisenden 
P e rso n e n  u n d  ih re r  B e g le i tu n g ,  den  A n t r i t t s t a g  
d e r  Reise,  den E in rü c k n n g so r t ,  die G ü l t ig k e i ts 
daue r ,  die deutlich lesbare  Unterschrift  des A u s 
stellers, die , ru n d e  S t a m p ig l i e '  des ansste l lenden 
K o m m a n d o s  (der B eh ö rd e ,  der , ,Anstalt) ,  die ä r z t 
liche Untersuchungsklausel  („Ä rz t l ich  untersucht, 
ii lfektwus- u n d  nngezieferfrei be fun d en " )  und  die 
A n ga be ,  ob bei E is e n b a h n fa h r te n  die F a h r a u s 
lagen  b a r  zu bezahlen oder zu kreditieren sind.

D ie  ih re  H e r r e n  begleitenden O ff iz ie rsd iene r  
sind m i t  einer  L eg i t im at ionska r te  (M u s te r ,  B e i 
lage I) zu versehe», ivetnt sie nicht ein eigenes 
M arschdoknm eii t  besitzen.

Ans den A n s w e is p a p ie re n  f ü r  Z iv i lp e rso n en ,  
die der A rm ee im  F e lde  an ge hö re» ,  m u ß  die 
Klausel en tha l ten  s e i » : „ I n h a b e r  gehört  zn r  
A rm ee im F e l d e ;  R eife  erfolgt  au f  R echnung 
der H e e r e sv e rw a l tu n g ."

A u f  jedem A u s w e is p a p ie re  m u ß  in  d er  linken 
»» te ren  Ecke die e igenhänd ige  U n t e r s c h r i f t  
d e s  I n h a b e r s  angebrach t  sein.

W e n n  d a s  A n s w e is p a p i e r  zu E iseu b ah u -  
sah r te»  verwendet w erden  soll, m u ß  es iit ro te r  
S c h r i f t  die W o r te  e n th a l t e » : „ B e i  E is e n b a h n 
fa h r ten  ist der  S ta t io n s s t e m p e l  b e izu b r in g en ."

F ü r  einzeln reisende deutsche H e e re sa « g e h ö 
r ige genüg t  ein schriftlicher A u s w e i s  der Vorge
setzten S te l le  ü ber  Zweck, Z ie l  nnd  Deiner der  
R eife (U rlaubbeschein igung,  Geste llnngsbefehl usw.), 
f ü r  O ff iz iere  ein A u s w e i s  über  die P e r s o n  (z. B .  
S o ld b u c h  oder eine von  einem O ff iz ie r  u n te r 
schriebene u n d  m it  Dienststempel versehene A n s -  
weiskarte).

F ü r  d i e  R i c h t i g k e i t  d e r  A n g a b e n  
a n f d e n  A n s w e i s p a p i e r e n  t r ä g t  d e r  
A  n s  st e l l e r  d i e  v o l l e V e r a n t w o r t  n n g.

D i e  A n s w e is p a p ie re  sind nach beendeter 
Reife dein ansstellenden K o m m a n d o  oder jenem 
K o m m a n d o  abznsüh ren ,  dein der .  Besitzer »ach



rejen po končanem potovanju; njih izgubo 
je naznaniti poveljstvu (oblastniji, napravi), 
ki jih je izdalo, ali pa najbližjemu voja
škemu poveljstvu, da naznani izgubo po
veljstvu, ki je izdalo pismo.

Prepustitev izkaznih pisem drugim ose
bam, kakor na katere se glase, in vsaka 
druga zloraba se strogo kaznuje.

Vse vojaške in one civilne osebe, ki 
spadajo k armadi na bojnem polju, morajo 
pokazati na zahtevo izkazna pisma osebam, 
ki so upravičene za njih pregledovanje (po
sebno za to postavljenim častnikom, orož
nikom, organom obmejne finančne straže, 
policijskim agentom, vojnim orožnikom, po
stom, stražam, kolodvorskim častnikom, 
kolodvorskim poveljnikom); pregledujoče 
osebe imajo tudi pravico prijeti dotičnika 
(Službeni pravilnik, II. del, točka 424).

Vojaške osebe in civilne osebe, ki spa-1 
dajo k armadi na bojnem polju, imajo ra
biti za vožnjo po železnici one vozove ali 
oddelke voz, ki imajo napis » S a m o  z a  
v o j a k e «  ali pa » S a m o  z a  b o l n e  
a l i  r a n j e n e  v o j a š k e  o s e b e « .  VI 
takih vozovih ali oddelkih voz se smejo j  

voziti le take druge civilne osebe, ki s o ! 
svojci ali strežniki vozečih se vojaških oseb 
ali pa civilnih oseb, ki spadajo k armadi 
na bojnem polju.

V oddelke voz, namenjene za ž e l e z 
n i š k e  k u r i r j e ,  smejo le kurirji in nji
hovi spremljevalci.

Častniki, vojaški uradniki in one ci
vilne osebe, ki spadajo k armadi na bojnem 
polju, se morajo vpisati, ko pridejo v kraj 
ali gredo iz kraja, v katerem je kolodvor
sko poveljstvo, v z g l a s i t v e n o  k n j i 
g o ,  ki se nahaja pri tem poveljstvu. Ta 
vpis nadomešča naznanilo pri vojaškem 
štacijskem (krajnem) poveljstvu; če se pa 
premeni stanovanje, ki je bilo vpisano v 
zglasitveno knjigo, se mora to javiti zadnje 
imenovanemu poveljstvu.

S temi določili se pa ne razveljavijo 
predpisi o zglasitvi častnikov in vojaških 
uradnikov za kraje, kjer ni kolodvorskega 
poveljstva, in za osebe iz moštva (Službeni 
pravilnik, I. del, § 34), in policijska dolž
nost zglasitve stanodajalca z zglasilnico.

P o s e b n a  d o l o č i l a  z a  d o s t o p  v 
m e s t o  Tr s t .

Vojaške osebe smejo v mesto Trst le, 
če imajo razven odprtega povelja ali marš- 
rute še posebno d o v o l j e n j e  (dovolilni 
list — vzorec, priloga II), da smejo v to

beendeter Reise u n te r s te h t ; ih r  V e r lu s t  ist dem 
ansstellenden K o m m a n d o  (der B e h ö rd e ,  der 
A ns ta l t )  oder dem nächsten m ili tär ischen  K o m 
m a n d o  z u r  V e rs tä n d ig u n g  des  ansstellenden K o m 
m a n d o s  zu melden.

E in e  Ü berlassung  von A u s w e is p a p ie re n  an  
andere  P e rs o n e n  a l s  jene, a u f  die sie lau ten ,  und  
jeder andere  M iß b ra u c h  werden  strengstens bestraft.

D ie  A n s w e is p a p ie re  sind den zu r  Ü b e r p r ü 
fung berechtigten P e rso n e n  (besonders  beau ftrag ten  
Offizieren, G e n d a rm e n ,  O r g a n e n  der  G re n z f in a n z 
wache, P o lize iagen ten ,  d a n n  F e ld g e n d a rm e n ,  P o 
sten, W achen,  B ahnhofoff iz ieren ,  B a h n h o fk o m 
m a n d a n te n )  von a l l e n  M i l i t ä r p e r s o n e n  und  
jenen Z iv i lp e rso n en ,  die der  A rm e e  im  Felde  
angehören ,  a u f  V e r la n g e n  v o rz n w e ise n ; den ü b e r 
p rü fenden  P e rso n e n  steht auch d a s  V e rh a f tu n g s -  
recht zn (DR. II. T e i l ,  P k t.  424).

M il i t ä r p e r s o n e n  und  Z iv i lpe rsonen ,  die der 
A rm ee  im  Felde  a n g e h ö re n ,  haben  bei E is e n b a h n 
fah r ten  jene W a g e n  oder W a genab te i le  zu be 
nützen, die m it  d e r  Aufschrift  „ N u r  f ü r  M i 
l i t ä r "  oder „ N u r  f ü r  k r a n k e  o d e r  v e r 
w u n d e t e  M  i l i t ä  r  p e r  s o n e n "  bezeichnet 
sind. I n  diesen W a g e n  oder W a genab te i len  dürfen  
n u r  solche ande re  Z iv i lp e rso n en  fah ren ,  die A n 
gehörige oder P f le g e r  der Mitreisenden M i l i t ä r 
personen oder zu r  A rm ee im  Felde  gehörenden 
Z iv i lp e rso n en  sind.

D ie  fü r  E  i s e n b a h n k n r  i e r  e bestimmten 
W agenab te ile  d ü rf en  n u r  von  den K u r ie re n  und  
ihren B eg le i te rn  betreten werden .

O ffiziere ,  M i l i t ä r b e a m te  und  jene Z iv i lb e 
amte, die zu r  A rm ee im F e lde  gehören, haben  sich 
beim E in tref fen  in  einem O r t e  und  beim Abgehen 
a u s  einem O r t e ,  in  dem ein B a h n h o fk o m m a n d o  
besteht, in  d a s  bei diesem K o m m a n d o  erliegende 
M e l d e b u c h  e inzutragen .  Diese M e ld u n g  ersetzt 
die M e ld u n g  beim M ,i l i tä rs ta t io n s - (P la tz - )K o m - 
m anbo ,  doch ist eine Ä n d e r u n g  des  im  M elde-  
buche e ingetragenen  A bs te igequa r t ie rs  diesem K o m 
m ando  anzuzeige».

D u rc h  diese B es t im m u n g en  werden  die V o r 
schriften über die M e ld u n g  von O ff iz ie ren  und  
M i l i t ä r b e a m te n  in O r t e n ,  w o  kein B a h n h o f 
kom m ando besteht, und  f ü r  P e rs o n e n  des M a n n 
schaftsstandes (DR. I. T e i l ,  § 34), d a n n  die 
polizeiliche M eldepflicht des  Q n a r t i e r g e b e r s  durch 
den Meldezettel nicht aufgehoben.

B e s o n d e r e  B  e st i m m n n g e n f ü r  d a s  
B e t r e t e n  d e r  S t a d t  T r i e s t .

M i l i t ä r p e r s o n e n  dürfen  die S t a d t  T r ie s t  n u r  
d a n n  betreten, w enn  sie a u ß e r  dem offenen B e 
fehl oder der M arsc h ro u te  noch einen besonderen 
E r l a u b n i s s c h e i n  (M u s te r ,  B e i lag e  II) zum



mesto. Tako dovoljenje smejo izdajati le 
predpostavljena poveljstva od brigadnega 
poveljstva navzgor, skupinska poveljstva 
(poveljstva trenskih in delavskih skupin), 
katerim da komo poveljstvo to pravico, za 
armadi neposredno podrejene osebe pa naj
bližje poveljstvo od brigadnega poveljstva 
navzgor. S takim dovoljenjem se smejo ra
biti le ceste čez Prosek, Opčino, Bazovico 
in Zavle ter železnica. Če se prenočuje v 
Trstu, je izpolniti (razven zglasitve pri ko
lodvorskem poveljstvu) še poseben zglasit- 
ven list, ki se mora oddati krajnemu po
veljstvu (Platzkommando). Če se ostane 
v mestu čez 24 ur, je predpisana tudi 
o s e b n a  zglasitev pri š t a c i j s k e m  
poveljstvu. Če se pa ostane v mestu manj 
kakor 24 ur, nadomešča imenovani zgla- 
sitveni list osebno zglasitev pri štacijskem 
poveljstvu. Policijska zglasitvena dolžnost 
stanodajalca se z vojaškim zglasitvenim li
stom ne razveljavlja,

P o t o v a n j a  n a  d o p u s t .

Za potovanje na dopust v županije 
Lika - Krbava in Modruš - Rijeka, v mesto 
Reko in njeno okrožje, v kraje južno in za
hodno od črte Matulje - Jelšane - Buko
vica - Ilirska Bistrica - Prem - Buje - Bri
tof - Škocijan - Divača - Senožeče - Raz
drto - Št. Vid - Vipava - Col - Ajdovščina- 
Idrija - Straža je treba dovoljenja n a j - 
v i š j e g a  p o v e l j s t v a  b o j n o p o š t -  
n i u r a d  81, za potovanje na dopust za
hodno in južno črte Cerkno - Jesenica- 
Podbrdo - Bohinjska Bistrica - Bitnje - No
men - Spodnje Gorjuše - Bohinjska Bela- 
Krnica - Jesenice - Dovje - Kepa - Aich
wald - Rožek - Dravska dolina do Nikols- 
dorfa pa dovoljenja n a j v i š j e g a  p o 
v e l j s t v a  b o j n o p o š t n i  u r a d  606, 
za potovanje na dopust južno od črte Ni- 
kolsdorf - Lienz - Sillian - Bruneck - Bir- 
chabruck - Lavis - Cles - Nauders pa do
voljenja n a j v i š j e g a  p o v e l j s t v a  
b o j n o p o š t n i  u r a d  93. To dovoljenje 
je izposlovati, predno se dovoli dopust. Ta
kega dovoljenja je treba tudi za zgoraj ime
novane kraje.

Vojaške osebe armade na bojišču, ka
terim se je podelil dopust na Nemško, ne 
potrebujejo razven odprtega povelja nika- 
kega drugega izkaznega pisma. Na odpr
tem povelju mora pa bili pristnost podpisa 
imetelja odprtega povelja od izdajatelja 
potrjena.

B etre te n  dieser S t a d t  besitze». Diesen E r l a u b n i s 
schein d ü r f e n  m i r  die Vorgesetzten K o m m a n d o s  
vom  B r ig a d e k o m m a n d o  a u f w ä r t s ,  die von  den 
K o rp s k o m m a n d o s  hiezu ermächtig teu G r u p p e u -  
kom m andos  (T ra i i ig ru p p en k o m m cin d o s ,  A rbe i te r-  
g rn p p e n k o m m a n d o s ) ,  und  f ü r  A rm e e u u m i t te lb a re  
d a s  nächste K o m m a n d o  vom B r ig a d e k o m m a n d o  
a u f w ä r t s  ausstellen. M i t  diesen E rlau b n is sch e in en  
dürfen  n u r  die S t r a ß e n  über  Prosecco,  O p ö i u a ,  
B aso v izza  und  Z a n l e  sowie die E isen b ah n  benützt 
werden .  B e i  einer  N ä c h t ig u n g  in T ries t  ist (a u ß e r  
der M e ld u n g  beim B ah n h o fk o m m a n d o )  ein beson
dere r  Meldezettel f ü r  M i l i t ä r p e r s o n e n  au szu fü l len ,  
der dem P la tzkom m ando  übergeben w ird .  B e i  
einem A nseu tha lte  von  m eh r  a l s  2 4  S t u n d e n  ist 
auch die p e r s ö n l i c h e  M e ld u n g  beim S  t a  - 
t i o n s  k o m m a u d o vorgeschrieben. B e i  einem 
A ufen tha l te  von w en ige r  a l s  2 4  S t u n d e n  ersetzt 
der ange füh r te  M eldezette l  die persönliche M e l 
d u n g  beim S ta t io u s k o m m a n d o .  D ie  polizeiliche 
M eldepflicht  des O u a r t i e r g e b e r s  w i rd  durch den 
militär ischen M eldezette l  nicht aufgehoben.

U r l a u b s r e i f e n .
Z u  l l r l a u b s re is e n  in  die K om ita te  Lika- 

K rb a v a  nnd  M o d rn Z - R i je k a ,  in  die S t a d t  und  
den D is tr ik t  F iu m e ,  d a n n  nach O r t e n  südlich und 
westlich d er  L in ie  M a t t u g l i e  — Ie lsc hane  — B uko- 
witz—  J l l .  Feistritz —  P r e m  — B i t  je —  B r i t o f  —  
S t .K a n tz ia n  — D i v a ö a — S enosetsch— P r ä w a l d  —  
5 t .  B e i t  —  W ippach  —  Z o l l  —  Haidenschaft —  
I d r i a  —  S t r a L a  ist die B e w i l l ig u n g  des h ö c h 
st e u K o m in a n d o s  F  e l d p o st 8 1 ,  zn U r l a u b s 
reisen westlich u n d  südlich der  L in ie  Kirchheim —  
I  esse» i ca —  P o d b r d o  —  Woch. Feistritz  —  W it t -  
nach —  N e n n u n g  —  U n te r  Göriusch —  Woch. Bel- 
lach —  K rn ic a  —  A ß l in g  —  L engen fe ld— M i t t a g s 
kogl— A ich w a ld — R o s e g g —  D r a u t a l  b i s  N ik o ls 
d o rf  die B e w i l l ig u n g  des  h ö c h s te n  Ko n i  i n a n d  o s  
F e l d p o s t  a m t  GÖG nnd  zu U r la u b s re i f e n  süd 
lich d er  Linie N ik o lsd o rf  —  Lienz —  S i l l i a u  —  
B ru u ec k — B irch ab ru ck — L a v is  — E le s  —  N a u d e r s  
die B e w i l l ig u n g  des  h ö c h s te n  K o m m a n d o s  
F e l d  P o s t a m t  9 3  erforderl ich .  D iese  B e w i l l i 
g u n g  ist v o r  E r t e i l u n g  des  U r la u b e s  eiuzuholeu. 
F ü r  die a n g e fü h r ten  O r t e  ist diese B e w i l l ig u n g  
gleichfalls erforderlich .

B o n  der A rm ee im F e lde  nach Deutsch land  
beu r la u b te  M i l i t ä r p e r s o u e u  bedürfen  a u ß e r  dem 
offenen Befehle  keines an d e ren  A n s w e is p a p ie re s .  
A u f  bei» offenen Befehle  m u ß  jedoch die E ch t
heit de r  Unterschrift  des I n h a b e r s  des offenen 
B efeh les  vom Ausste l ler  bestätigt sei».



B. P o s e b n a  d o lo č i la z a  p o to v a n j e  c iv i ln ih  o s e b ,  
ki n e  s p a d a jo  k a rm ad i n a  b o jn e m  polju .

I. Š i r š e  vo jn o  o b m o č je .
P o t o v a n j e  v  »š ir še  v o j n o  o b m o čje«  in iz  

t e g a  o b m o č ja .

Za potovanje v »širše vojno območje« 
in iz njega je treba i z k a z n e g a  p i s m a .

Izkazna pisma so:

1. V A v s t r i j i :
a) po ukazih skupnega ministrstva z 

dne 15. januarja 1915, drž. zak. št. 11, in z 
dne 18. maja 1915, drž, zak. št. 124, izdan, 
s fotografijo in lastnoročnim podpisom ime- 
telja opremljen p o t n i 1 i s t. V potnem li
stu mora biti povedan namen potovanja. 
Potni list mora imeti klavzulo oblastva za 
potne liste, da velja za potovanje v »širše 
vojno območje« ali pa iz njega. List velja 
tri mesce, veljavnost se sme podaljšati na 
listu samem. Otroci pod 14 letmi ne potre
bujejo potnega lista, če potujejo v sprem
stvu; navesti jih je pa v potnem listu 
spremljevalca z imenom in priimkom in s 
starostjo;

b) uradne, s fotografijo in lastnoročnim 
podpisom imetelja opremljene ž e l e z n i 
š k e  l e g i t i m a c i j e  za aktivne dvorne, 
državne ali železniške uslužbence, za njih 
svojce in za svojce aktivnih vojaških oseb;'

c) službeno naročilo kake civilne 
oblastnije, posebno kake civilne upravne, 
sodne, železniške, poštne ali brzojavne 
oblasti, če se glasi na določen čas in do
ločeno progo ter ima razven podpisa ime
telja tudi podpis uradnega predstojnika ter 
službeni pečat (štampilijo) urada;

d) u r a d n o  v a b i l o  kake upravne 
ali sodne oblasti za potovanje iz stano- 
vališča (bivališča) do sedeža oblasti, ki 
izdaja vabilo, če potrdi občinski predstoj
nik stanovališča (bivališča) istovetnost 
vabljenca na vabilu s svojim podpisom in 
s pečatom (štampilijo) in je vabljenec tudi 
podpisal vabilo.

Za s o s e d n j i  p r o m e t  iz zaledja v 
kak obmejni politični okraj »širšega voj
nega območja« in iz kakega političnega

B. Einzelbestimmunge» für Reifen von Zivil
personen. die nicht )ur 'Armee im Telöe gehören.

I. W e i t e r e s  K r i e g s g e b i e t .
Reifen in das .wettere '«riegsgebiet' und aus  

diesem Gebiete.

Z u  Reisen in d a s  ,weitere Kriegsgeb ie t '  
und  a u s  diesem Gebiete ist cin A  n s w e i s  p a  - 
P i e r  erforderlich.

A u s w e is p a p ie re  f i n d :

1. I n  Ö  st e r r e i c h  :
a) eiu »ach den V e ro rd n u n g e n  des  G e sam t-  

m in is te r in m s  vom  15. J ä n n e r  1915 ,  Reichsgesetz- 
b la t t  N r .  11 ,  nnd  vom  18. M a i  1 9 15, R e ic h s 
gesetzblatt N r .  124 ,  ausgestellter ,  m i t  der  P h o t o 
g raph ie  und  der e igenhändigen Unterschrift  des 
I n h a b e r s  versehener R e i s e p a ß .  I m  Reisepässe 
m u ß  der Zweck der  Reise angegeben sein. D e r  
R e isep aß  m u ß  m i t  der Klausel der P a ß b e h ö r d e  
versehen sein, d a ß  e r  z u r  Reise in  d a s  ,weitere 
K riegsgebiet '  oder a u s  diesem Gebiete gü l t ig  ist. 
G ü l t ig k e i tsd a u e r  dre i  M o n a t e ; V e r lä n g e r u n g  der  
G ült igkei t  au f  dem Reisepässe zulässig. K inder  
u n te r  14 J a h r e n  bedürfen, w enn  sie in  B eg le i  
t n n g  reisen, keines R e isepasses ; sie sind im R eise
pässe ih re s  B e g le i te r s  u n te r  A ngabe  von  V o r -  
nnd  Z u n a m e n  nnd des A l te r s  e i n z u t r a g e n ;

b )  die m i t  P h o to g r a p h i e  nnd  e igenhänd iger  
Unterschrift des I n h a b e r s  versehenen am tlichen 
E  i s e n b a  h n l e g i t i m a  t i o n e n f ü r  aktive H of- ,  
S t a a t s -  oder E isenhahnangeste l l te ,  ih re  A n g e 
hörigen ,  sowie fü r  A ngehörige  aktiver M i l i t ä r 
personen 1 ;

c) der  D ie n s ta u f t r a g  e iner  Z iv i lbehörde ,  nnd 
z w a r  insbesondere  einer Z iv i lv c r w a l tn u g s - ,  G e 
richts-, E isenbahn- ,  P o s t-  oder T e legrapheubehörde ,  
w enn  er a u f  eine bestimmte Z e i t  und  eilte be
stimmte Strecke lau te t  und a n h e r  der  Unterschrift  
des  J n h a h e r s  noch die Unterschrift  des  A m ts -  
v o rs taudes  sowie d a s  Dienstsiegel (die S t a m 
piglie) des  A m tes  t r ä g t ;

d) d e r  B orladnngsbescheid  einer L e r w a l -  
tn n g s -  oder G erich tsbehörde  fü r  die Reise vom  
W o h i l ' (A n se» th a l ts - )o r te  b is  zum  Sitze  der B o r -  
ladnngsbehörde ,  w enn  der Gemeindevorsteher des 
W o h n  (A n fe n th a l ts - )o r te s  die I d e n t i t ä t  des  B o r -  
geladeneu an f  der  V o r la d u n g  m it  Unterschrift 
imb S ie g e l  ( S ta m p ig l i e )  bestätigt nnd  der  Boi> 
ladungsbescheid durch den V orge ladcnen  u n t e r 
fe rt ig t  ist.

F ü r  den N a c h  b a r  v e r k e h r  a n s  dem 
H in te r la n d e  in einen angrenzenden  politischen 
Bezirk  des .weiteren K riegsgeb ie tes '  und  a n s

1 »Potrdila is tovetnosti« niso uradne želez- 1 »Identitä tskarten" sind keine amtlichen Eisen-
niške legitimacije. bahnlegitimationen.



okraja »širšega vojnega območja« v ob
mejno zaledje velja razven zgoraj navede
nih izkaznih pisem tudi od okrajnega gla
varstva (mestnega magistrata) bivališča 
izdano potrdilo istovetnosti (vzorec, pri
loga III.) kot izkazno pismo. Potrdila isto
vetnosti morajo imeti tekočo številko do
voljenja, rodovnico imetelja, njegovo biva
lišče, koliko časa velja (najdalje tri mesce; 
podaljšati se sme veljava na potrdilu o 
istovetnosti), podpise imetelja in izdajatelja 
in okrogli službeni pečat (štampilijo) izda
jajoče oblasti. Otrokom pod 14 leti, če 
potujejo v spremstvu, ni treba posebnega 
dovoljenja; vpišejo se na potrdilo istovet
nosti spremljevalca z imenom, priimkom in 
starostjo.

2. Na O g r s k e m :
a) p r a v i l n i  p o t n i  l i s t ;
b) od policijske oblasti I. stopnje iz

dano dovoljenje za potovanje (legitimacij
ska karta, obrazec, priloga IV.),

če je pristavila po bivališču pristojna 
policijska oblast I. stopnje na teh izkaznih 
pismih namen potovanja in dodala klav
zulo: »Velja za prestop čez mejne črte 
širšega vojnega območja.« Velja tri mesce, 
podaljšati se sme veljavnost na potnem 
listu ali pa na legitimacijski karti. Otro
kom pod 14 leti, če potujejo v spremstvu, 
ni treba izkaznega pisma; vpišejo se v iz
kazno pismo spremljevalca z imenom, pri
imkom in starostjo. Legitimacijska karta 
mora imeti lastnoročni podpis imetelja. 
Fotografijo imetelja je prilepiti na legiti
macijsko karto samo za potovanja po av
strijskem ozemlju;

c) uradne s fotografijo in lastnoročnim 
podpisom imetelja opremljene ž e l e z n i 
š k e  l e g i t i m a c i j e  za aktivne dvorne, 
državne, municipalne, mestne ali železni
ške uslužbence, za njih svojce in za svojce 
aktivnih vojaških oseb' in za državne po
slance;

d) od kr. ogr. ministra za notranje za
deve izdane, s fotografijo in lastnoročnim 
podpisom imetelja opremljene l e g i t i 
m a c i j e  č l a n o v  m a g n a t s k e  z b o r 
n i c e ;

1 »Potrdila is tovetnosti« niso uradne želez
niške legitimacije.

einem politischen B ezirk  des .weiteren Kriegsge- 
IneteS' in d a s  angrenzende  H in t e r l a n d  gelten 
a u ß e r  den oben ange füh r ten  A n s w e is p a p ie re n  
auch die Von der B ezirkS haup tn iannschaf t  (dein 
S ta d tm a g is t r a t e )  des A u fe n th a l t so r te s  a u s g e 
stellten Jd en t i tä tsb esch e in ig n n g e n  (M u s te r ,  B e i 
lage III) a l s  A u s w e is p a p ie re .  D ie  J d e n t i t ä t s -  
bescheinignngen müssen die fo r t lau fende  N u m m e r  
der  B e w i l l ig u n g ,  d a s  N a t i o n a l e  d e s  I n h a b e r s ,  
seinen A n se n th a l t so r t ,  die G ü l t ig k e i tso a n e r  (längste 
D a n e r  3  M o n a t e ,  V e r l ä n g e r u n g  d er  Gültigkeit  
aus  der Jdeu t i tä tS besche in igu i ig  zulässig),  die 
Unterschriften  des  I n h a b e r s  und  d e s  A uss te l le rs  
sowie d a s  ru n d e  Dienstsiegel (die S t a m p ig l i e )  
der  ausstelleudeu B e h ö rd e  en tha l ten .  K inder  
u n te r  1 4  J a h r e n  bedürfen, w enn  sie in  B e g le i 
tu n g  reisen, keiner besonderen B e w i l l i g u n g ; sie 
sind au f  der  Jd en t i ta t sb e sc h e in ig n n g  ih res  B e 
g le i te rs  u n te r  A n g a b e  von V o r -  u n d  Z n n a m e n  
u n d  des  A l te r s  e inzn tragen .

2. I n  U n g a  v n ;
a) der o rd n u n g s m ä ß ig e  R e i s e p a ß ,
b) die von d e r  P o lize ibehö rde  I. I n s t a n z  

ausgestellte f i e g i t i i n a t i o u S t a r t e  (M u s te r ,  
B e i la g e  IV),

w enn  die dem W o h n o r te  nach zuständige 
P o lize ib eh ö rd e  I. I n s t a n z  ans  diesen A u s w e i s 
p a p ie re n  den Reisezweck ersichtlich gemacht,,  und 
die Klausel angesetzt h a t : „ G ü l t i g  zum  Ü b e r 
schreite» der  G re n z l in ie »  des weiteren K r i e g s 
geb ieteS." G ü l t igke i tsda uer  drei M o n a t e , V e r 
lä n g e ru n g  der G ü lt igke i t  au f  dem Reisepässe oder 
d e r  L eg i t iu ia t iouska r te  zulässig. K in d e r  u n te r  14 
J a h r e n  bedürfen,  w e n n  sie in  B e g le i tu n g  reisen, 
keines A n s w e i s p a p i e r e s ; sie sind im  A usw eis^  
p a p ie r  ih re s  B e g le i te rs  u n te r  A ngabe  von  V o r -  
i»id Z u n a m e »  und  des A l te r s  e inzn tragen .  D ie  
L eg i t im at ionska r te  m u ß  die e igenhändige  U n te r 
schrift des  I n h a b e r s  t rag e n .  D ie  A n b r in g u n g  
einer  P h o to g r a p h ie  des I n h a b e r s  ist au f  der  Legi 
t im a t io n S fa r te  n u r  bei R eifen  auf österreichisches 
G eb ie t  n o tw e n d ig ;

c) die m it  P h o to g r a p h ie  und  e igenhänd iger  
Unterschrift  des I n h a b e r s  versehenen amtlichen 
® i f e n b a  H n I e g i t i m  a  t i o u e u f ü r  aktive H of- ,  
S t a a t s - ,  M u n iz ip a l - ,  S t a d t -  oder E i s e n b a h n a n 
gestellte, ihre A ngehörigen  sowie f ü r  A ngehörige  
aktiver M ü i f ä r p e r f o u e i t 1 und  f ü r  R e ic h s ta g s 
abgeordnete  ;

d )  die vom  k. Niig M in i s t e r  des I n n e r n  a u s 
gestellten, m it  P h o to g r a p h i e  und  e igen h ä n d ig e r  Uit 
terfchvift des I n h a b e r s  versehenen L e g i t i m a t i o  
ii e it d e r  M  i t g I i e b e r  d e s  M a g n a t e n  
h n i t ) e s ;

1 „ Id en titä tsk a rten "  sind keine amtlichen Eise» 
bahiilegm inationen.



e) službeno naročilo kake civilne 
oblastnije, posebno kake civilne upravne, 
sodne, železniške, poštne ali brzojavne 
oblasti, če se glasi na določen čas in dolo
čeno progo ter ima razven podpisa imetelja 
tudi podpis uradnega predstojnika ter j  

službeni pečat (štampilijo) urada;

f) u r a d n o  v a b i l o  kake upravne 
ali sodne oblasti za potovanje iz stanova- 
lišča (bivališča) do sedeža oblasti, ki je 
izdala vabilo, če potrdi občinski ali okrožni 
notar stanovališča (bivališča) istovetnost 
vabljenca na vabilu s svojim podpisom in 
s pečatom (štampilijo) in je vabljenec tudi 
podpisal vabilo.

Za s o s e d n j i  p r o m e t  med zaled
jem in »širšim vojnim območjem« kakor 
tudi narobe veljajo razven zgoraj nave
denih izkaznih pisem tudi p o t r d i l a  
i s t o v e t n o s t i  (obrazec, priloga III.), 
ki jih izdaja po stanovališču pristojni ob
činski (okrožni) notar — izjemoma poli
cijska oblast I. stopnje. Veljajo en mesec, 
podaljšati se smejo na potrdilu samem. 
Potrdila istovetnosti se smejo izdajati le 
osebam, ki stanujejo ali bivajo po mejnih 
okrajih med zaledjem in »širšim vojnim 
območjem«. Otrokom pod 14 leti, če po
tujejo v spremstvu, ni treba posebnega 
dovoljenja; vpišejo se na potrdilo istovet-1 
n osti spremljevalca z imenom, priimkom in 
starostjo.

3. V H r v a š k i  i n  S l a v o n i j i :
kakor na Ogrskem, vendar pa morajo 

imeti dvorni, državni, municipalni, mestni 
in železniški uslužbenci kakor tudi svojci 
aktivnih vojaških oseb poleg uradne želez
niške legitimacije še od policijske obla
sti I. stopnje izdano l e g i t i m a c i j s k o  
k a r t o  (vzorec, priloga IV.),

4. V B o s n i  i n  H e r c e g o v i n i :
a) od politične ali policijske obla

sti I, stopnje izdana l e g i t i m a c i j s k a  
k a r t o  (vzorec, priloga IV.).

če je pristavila po stanovališču pri
stojna politična ali policijska oblast I. stop- j 
nje na teh izkaznih pismih namen potova
nja in dodala klavzulo: »Velja za prestop 
čez mejne črte »širšega vojnega območja, 
veljavno do . . . « Velja tri mesce; podalj
šati se sme veljavnost na legitimacijski j

e) der D i e n s t a u f t r a g  einer Z iv i lbehö rde ,  u. 
zw. insbesondere  einer Z iv i lv e rw a l tu n g s - ,  G er ich ts - ,  
E isenbahn- ,  P o s t -  oder T e legraphenbehörde ,  w enn  
e r  ans  eine bestimmte Z e i t  uitb eine bestimmte 
Strecke lau te t  und  a u ß e r  de r  Unterschrift des  I n 
h a b e rs  noch die Unterschrift  des  A m tsv o rs ta n d e s  
sowie d a s  Dienstsiegel (die S ta m p ig l i e )  des A m te s  
t r ä g t ;

f) d e r  Vorladungsbescheid  einer  B e r w a l tu n g s -  
oder G erich tsbehörde  fü r  die Reise vom  W o h n -  
(A u fe u th a l ts - )  orte b i s  zum  S itze  der  B o r l a d u n g s 
behörde, w enn  der Gem einde- oder K re i s n o tä r  
des  W o h n -  (A u fen th a l ts - )  o rtes  die I d e n t i t ä t  des 
V o rg e la d e n e n  au f  der  V o r l a d u n g  m it  U n te r -  

; schrift nnd  S ie g e l  ( S t a m p ig l i e )  bestätigt und  d er  
V orladungsbesche id  durch den B org e lad e n en  u n t e r 
fe r t ig t  ist.

F ü r  den N a c h b a r v e r k e h r  zwischen dem 
H in te r la n d e  nnd  dem ,weiteren Kriegsgebiete '  sowie 
umgekehrt gelte» a u ß e r  den oben an g e fü h r ten  A n s -  
w e ispap ie ren  auch I d  e n t i t ä t s b e f c h e i n i g u u -  
g e n  (M u s te r ,  B ei lage  III), die von  den« dem W o h n 
ort  nach zuständigen G em einde- (K re is - )  » o tä r  
— a u sn a h m sw e ise  von  der P o lize ibehö rde  I .  
I n s t a n z  —  ausgeste ll t  w erden .  G ü l t ig k e i tsd a u e r  
1 M o u a t ,  V e r l ä n g e r u n g  der G ü l t igke i tsdauer  
aus d e r  Jd eu t i tä tsb esch e in ig u n g  zulässig. J d e n -  
t i tä tsbescheiniguugen dü rfen  n u r  fü r  die in  den 
Grenzbezirkeu zwischen H in te r l a n d  und  , weiterem 
K riegsgeb ie t '  wohnenden  oder sich au fha l tenden  
P e rs o n e n  ausgestellt  werden .  K in d e r  u n te r  14  
J a h r e n  bedürfe», wcrtit sie in  B e g le i tu n g  reisen, 
keiner besondere» B e w i l l ig u n g ;  sie sind au f  der 
Jdeu t i tä tsb esch e in ig u n g  ih re s  B e g le i te r s  u n te r  
A n g a b e  von B o r -  und  Z u n a m e n  und  des A l te r s  
e inzu tragen .

3 .  J  u  K r o a t i e n - S l a v o  n i e n :
wie in U n g a rn ,  doch müssen die H o f- ,  

S t a a t s - ,  M u u iz ip a l - ,  S t a d t -  und  E is e n b a h n 
angestellten sowie die A ngehörigen  aktiver M i l i 
tä rpe rsonen  a u ß e r  d e r  amtlichen E isenb ah n le g i t i 
m a t io n  noch eine von  d e r  P o liz e ib eh ö rd e  I. I n 
stanz ausgestellte L e g i t i m a t i o n s k a r t e  ( M u 
ster, B e i lage  IV) besitzen.

4 .  I n  B o s n i e n - H e r z e g o w i n a :
a) die von der  politischen oder P o lize ibehö rde

I. I n s t a n z  ausgestellte L e g i t i m a t i o n  s k a r t e  
j (M u s te r ,  B e i lag e  IV),

w e n n  die dem W o h n o r te  nach zuständige 
politische oder Polize ibehörde  I. I n s t a n z  ans  d ie 
se» A u sw e isp a p ie re n  den Reisezweck ersichtlich 
gemacht und  die Klausel angesetzt h a t :  „ G ü l t ig  
zum  Überschreiten der G re n z l in ien  des  w eiteren  
KriegsgebicteS, gü l t ig  b i s  " G ü l t ig k e i ts 
dau e r  drei M o n a t e ; V e r lä n g e ru n g  d er  Gült igkeit



karti. Otrokom pod 14 leti, če potujejo v 
spremstvu, ni treba izkaznega pisma; vpi
šejo se v izkazno pismo spremljevalca z 
imenom, priimkom in starostjo. Legitima
cijska karta mora imeti lastnoročni podpis 
imetelja. Fotografija imetelja je prilepiti 
na to legitimacijsko karto samo za poto
vanja po avstrijskem ozemlju;

b) uradne s fotografijo in lastnoročnim 
podpisom imetelja opremljene železniške 
legitimacije za aktivne dvorne, državne, 
deželne ali železniške uslužbence, za njih 
svojce in za svojce aktivnih vojaških oseb;

c) službeno naročilo kake civilne 
oblastnije, posebno kake civilne upravne, 
sodne, železniške, poštne ali brzojavne 
oblasti, če se glasi na določen čas in do
ločeno progo ter ima razven podpisa ime
telja tudi podpis uradnega predstojnika ter 
službeni pečat (štampilijo) urada;

d) uradno vabilo kake upravne ali 
sodne oblasti za potovanje iz stanova- 
lišča (bivališča) do sedeža oblasti, ki iz
daja vabilo, če potrdi občinski predstojnik 
stanovališča (bivališča) istovetnost vab- 
ljenca na vabilu s svojim podpisom in s 
pečatom (štampilijo) in je vabljenec tudi 
podpisal vabilo.

Za s o s e d n j i  p r o m e t  med zaled
jem in »širšim vojnim območjem« kakor 
tudi narobe veljajo razven zgoraj nave
denih izkaznih pisem tudi p o t r d i l a  
i s t o v e t n o s t i  (obrazec, priloga III.), 
ki jih izdaja po stanovališču pristojna poli
tična oblast I. stopnje. Veljajo en mesec, 
podaljšati se smejo na potrdilu samem. 
Potrdila istovetnosti se smejo izdajati le 
osebam, ki stanujejo ali bivajo po mejnih 
okrajih med zaledjem in »širšim vojnim 
območjem«. Otrokom pod 14 leti, če po
tujejo v spremstvu, ni treba posebnega 
dovoljenja; vpišejo se na potrdilo istovet
nosti spremljevalca z imenom, priimkom in 
starostjo.

P o t o v a n j a  p o  š i r š e m  v o j n e m  ob m o čju .

V m e j a h  » š i r š e g a  v o j n e g a  
o b m o č j a «  promet ni nikakor omejen. 
Vendar se priporoča tudi na potovanju po 
tem območju imeti seboj vedno kako iz
kazno pismo (potni list, legitimacijsko

au f  b e i  L eg im a t io n sk a r te  zulässig. K inder  u n te r  
14 J a h r e n  bedürfen ,  w enn  sie in  B eg le i tu n g  

reisen, keines A n s w e i s p a p i e r e s ; sie sind im A u s 
w e isp a p ie r  ih r e s  B e g le i te r s  u n te r  A n g a b e  Von 
B o r -  und  Z u n a m e n  und  des A l te rs  e inzu tragen .  
D ie  L eg i t im a t io n sk a r te  m u ß  die eigenhändige U n 
terschrift d es  I n h a b e r s  t rag e n .  D ie  A n b r in g u n g  
einer  P h o to g r a p h ie  des  I n h a b e r s  ist au f  dieser 
L eg i t im at ionska r te  n u r  bei Reisen au f  österreichi
schem G eb ie t  n o tw e n d ig ;

b)  bie m it  P h o to g r a p h ie  u n d  e igen h ä n d ig e r  U n 
terschrift  des I n h a b e r s  versehenen amtlichen E is e n 
bahn leg i t im a t io n en  fü r  aktive H o f - ,  S t a a t s - ,  
L a n d e s -  oder Eisenbahnangestel l te ,  ihre A n g e h ö r i 
gen sowie f ü r  A ngehörige  aktiver M i l i t ä r p e r s o n e n ;

c) der D ien s ta n s t ra g  e iner  Z iv i lbehörde ,  n. 
zw. insbesondere  einer  Z i v i lv e rw a l tn n g s - ,  G er ich ts - ,  
E isen b ah n - ,  P o s t-  oder T eleg raphenbehörde ,  wenn 
er aus  eine bestimmte Z e i t  und  eine bestimmte 
Strecke lau te t  und  a u ß e r  d e r  Unterschrift  des 
I n h a b e r s  noch die Unterschrift  d es  A m t s v o r 
standes sowie d a s  Dienstsiegel (die S ta m p ig l i e )  
des  A m te s  t r ä g t ;

d)  der B o rladnngsbesche id  e iner  B e rw a l -  
t u n g s -  oder G erich tsbehö rde  fü r  die R e ife  vom 
W o h n -  (A u fen th a l ts - )  orte b is  zum  Sitze  der 
B or lc idnugsbehörde ,  w en»  der G em eindevorsteher 
d es  W o h n -  (A u fe n th a l t s - )  o r te s  die I d e n t i t ä t  des 
B orgeladeuei i  au f  der  V o r l a d u n g  m it  Unterschrift  
und  S ie g e l  ( S t a m p i g l i e )  bestätigt und  der  B o r -  

I  ladnngsbescheid durch den V orge ladenen  u n t e r 
fe rt ig t  ist.

F ü r  den N a c k b a r  v e r k e h r  zwischen dem 
H iu te r la n d c  und  dem ,w eiteren  K riegsgeb ie te '  
sowie umgekehrt gelten a u ß e r  den oben an g e fü h r ten  
A n s w e is p a p ie re n  auch J  d e n t i  t ä t s  b e f ch e i- 
n i g n n g e n (M u s te r ,  B e i lag e  III), die von  der 
dem W o h n o r te  nach zuständigen politischen B e 
hörde  I. I n s t a n z  ausgeste ll t  werde». G ü l t ig k e i ts 
d a u e r  1 M o n a t ,  V e r l ä n g e r u n g  der  G ü l t ig k e i ts 
d a u e r  ans  d er  Jd e n t i tä t sb e sc h e i i i ig n n g  zulässig. 
Jd e n t i tä tsb e fc h e i i l ig u n g e n  d ü rfen  n u r  f ü r  die iii 
den G reuzbezirken  zwischen H in t e r l a n d  und  ,wei 
tereni K riegsgeb ie t '  w ohnenden  oder sich a n fh a l -  
tenden P e r s o n e n  ausgeste llt  w erden .  K in d e r  u n te r  
14 J a h r e n  bedürfen,  w enn  sie in B e g le i tu n g  
reisen, keiner besonderen B e w i l l ig u n g ;  sie sind 
ans  der  Jden t i tä tsbesche i i i ignng  ih re s '  B e g le i te r s  
u n te r  A ngabe  von  B o r -  und  Z u n a m e n  und  des 
A l te rs  e inzu tragen .

weisen innerhalb d e s .w e i t e r e n  Htieg&gebtefce*.

I n n e r h a l b  d e r  G r e n z e n  d e s  . w e i 
t e r e n  Ä r i  e g s g e b i e t e s '  un te r l ieg t  der B e r 
kehr keinerlei B eschränkungen .  E s  empfiehlt sich 
jedoch auch bei R eifen  in n e rh a lb  dieses G ebie tes  
ein A u s w e is p a p ie r  (Reisepaß, Leg i t im ationska r te ,



k a r t o ,  d e l a v s k o  a l i  p o s e l s k o  k n j i g o  i t d . ) ,  Arbeitsbuch, Dienstbotenbuch usw .)  bei sich zn 
d a  s e  m o r e  i z k a z a t i  p r i  o b l a s t i ,  č e  t o  z a -  führen ,  »m  sich d er  B eh ö rd e  gegenüber a u f  V e r-  
h t e v a .  langen  ausw e isen  zu können.

i
P o s e b n a  d o lo č i la  z a  p o to v a n j a  s  T ir o l s k e g a  Besondere Bestimmungen bei R eifen  von T irol  

v  Š v ic o .  nach der Schwei;.

Za potovanje s Tirolskega na Pred- 
arelsko in v Švico je treba izposlovati pri
trdilo krajnega poveljstva (Platzkomman
do) v Innsbrucku, za potovanje iz Švice na 
Predarelsko in iz Predarelskega na Tirol
sko pa potrdilo poveljstva za mejno hram
bo v Feldkirchnu.

Z ukazom skupnega ministrstva z dne
10. novembra 1915, drž. zak. št. 334, izdani 
predpis, da je treba za prestop v Švico 
»viza« politične okrajne ali pa c. kr. poli
cijske oblasti, ter c. in kr. misije ali pa 
c. in kr. konzulata, s tem ni razveljavljen.

Popotniki, ki se hočejo peljati iz »o ž - 
j e g a vojnega območja« južno-zahodne 
fronte v Švico ali v kak kraj blizu švicar
ske meje, t. j. ob železniški progi Feld- 
kirch-Bregenz ali pa zapadno od nje, se 
morajo ustaviti, preden potujejo v Švico 
ali v kak omenjen kraj, v Imstu, Telfsu, 
Silzu ali Zirlu za deset dni in si morajo 
dati potrditi to bivanje od občinskega 
urada.

2. Ožje v o jn o  o b m o č je .
P o t o v a n j e  v  ,o ž je  v o j n o  o b m o č je '  

in  iz  n je g a .

Za potovanje v »ožje vojno območje« 
in iz tega območja je treba teh-le izkaznih 
pisem:

I. o d  k a k e  c i v i l n e  o b l a s t i  i z 
d a n o  i z k a z a n o  p i s m o ,  in sicer

1. V A v s t r i j i :
izkazna pisma, ki dajo pravico, da se 

sme stopiti na »širše vojno območje« ali 
Pa iz njega, razven železniških legitimacij 
z a  s v o j c e  aktivnih vojaških oseb, dvor
nih, državnih ali železniških uslužbencev. 
P o t n i  l i s t  mora imeti klavzulo, da daje 
pravico za potovanje v »ožje vojno ob
močje« ali iz njega le, če dovoli to pristoj
no vojaško poveljstvo, in da se sme rabiti 
potni list za izkazovanje na »ožjem voj
nem območju«, le s tem dovoljenjem.

2. Na O g r s k e m :
izkazna pisma, ki dajo pravico, da se 

sme stopiti na »širše vojno območje«, raz
ven železniških legitimacij za s v o j c e

Z u r  Reise von  T i r o l  nach V o r a r l b e r g  und  
d er  Schw e iz  ist d a s  V isum  des Plcitzkommandos 
in J n n s b r n c k  und  z u r  Reise a n s  der Schw e iz  
nach V o r a r l b e r g  u n d  von V o r a r lb e r g  nach T i r o l  
jenes des  Greuzschutzkommandos in Feldkirch 
einzuholen.

D a s  nach der V e r o rd n u n g  des G e sam tm i-  
n i s tc r in m s  vom  10. N o v e m b e r  1915, R eichsge
setzblatt N r .  8 3 4 ,  zum  Ü b e r t r i t te  in  die Schw e iz  
vorgeschriebene V isum  der politischen B e z i rk s 
behörde oder landesfürstlichen P olize ibehörde  sowie 
einer  k. u. k. M iss ion  oder eines t.  it. k. K onsu la tes  
w i rd  dadurch nicht be rührt .

Reisende, die a u s  dem , e n g e r e n  K r ie g s 
gebiete ' der  S ü d W e s t - F r o u t  in die S chw e iz  oder 
in einen O r t  nahe  d e r  S chw e izer  G renze ,  d. H. 
an  oder westlich der  B a h n l in ie  Feldkirch-B regenz ,  
fah ren  wollen ,  müssen v o r  d e r  Reise in die Schw e iz  
oder in  einen der bezeichnet«: O r t e  einen 1 0  t ä 
gigen A ufen tha l t  in  I m s t ,  Te lss ,  S i l z  oder Z i r l  
nehmen u n d  sich diesen A u fe n th a l t  vom  G e m e in 
deam te bestätigen lassen.

2 .  K n g e v e s  A r i e g s g e b i e t .
Reisen in das .engere A riegsgebiet' und a u s  

diesem Gebiete.

Z u  Reisen in  d a s  .engere K riegsgeb ie t '  und  
a u s  diesem Gebiete sind a l s  A n sw e isp a p ie re  e r
forderlich :

I. e i n  v o n  e i u e r Z i v i l b e h ö r d e a u s -  
g e  s t e l l t  e s  A u s w e i s p a p i e r ,  n.  zw.

1.  J u  Ö s t e r r e i c h :
die f ü r  d a s  B e tre te »  oder Verlassen des 

.weiteren K riegsgebie tes '  gü l t igen  A n s w e is p a p ie re  
; m it  A u sn a h m e  der E isenbahn le g i t im a t ionen  der  
A n g e h ö r i g e n  aktiver M i l i t ä r p e r s o u e u .  H of- ,  
S t a a t s -  oder E isenbahuangestel l teu .  D e r  R e i 
s e p a ß  m u ß  die Klausel en thalten ,  d aß  er z u r  
Reise in  d a s  ,engere Kriegsgeb ie t '  oder a u s  
diesem Gebiete n u r  m i t  B e w i l l ig u n g  des zu s tän 
digen mili tär ischen K o m m a n d o s  berechtigt und  
n u r  m it  dieser B ew i l l ig u n g  z u r  A u sw e is le is tu u g  
im ,engeren Kriegsgebiete '  benützt w erden  dar f .

2 .  I n  U n g a r n :
die fü r  d a s  B e tre ten  oder Verlassen des 

, weiteren K riegsgeb ie tes '  gü l t igen  A n sw e isp a p ie re  
m i t  A u s n a h m e  der E isenbahn leg i t im at ionen  der
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aktivnih vojaških oseb, dvornih, državnih, 
municipalnih, mestnih ali železniških 
uslužbencev. Potni listi in od policijskih 
oblasti I. stopnje izdane legitimacijske 
karte (obrazec, pril. IV.) morajo pa imeti 
vedno fotografijo imetelja in klavzulo: »Ve
ljavno za prestop mejnih črt ožjega vojne
ga območja, s posebnim vojaškim dovo
ljenjem«.

3. V H r v a š k i  i n S l a v o n i j i :
kakor na Ogrskem, vendar pa morajo

imeti dvorni, državni, municipalni, mestni 
in železniški uslužbenci poleg uradne že
lezniške legitimacije še od policijske obla
sti I. stopnje izdano legitimacijsko karto 
(obrazec, priloga IV.).

4. V B o s n i  i n  H e r c e g o v i n i :
kakor na Ogrskem.
II. P o s e b n o  v o j a š k o  d o v o 

l j e n j e .
Službeno naročilo kake civilne oblasti 

in sicer posebno civilne upravne, sodne, 
železniške, poštne ali brzojavne oblasti, 
nadomestuje vojaško dovoljenje, če se gla
si službeno naročilo na določen čas in na 
določeno progo ter ima razven podpisa 
imetelja tudi podpis uradnega predstojnika 
ter službeni pečat (štampilijo) urada.

Posebno vojaško dovoljenje izdajajo 
za potovanje v ali pa iz

1. županij Lika-Krbava in Modruš- 
Rijeka, mesta in okrožja Reke, vojvodine 
Kranjske (izvzemši okrajni glavarstvi 
Kranj in Radovljica), dalje mejne grofije 
Istrije, poknežene grofije Goriške-Gradi- 
ščanske (izvzemši okrajno glavarstvo Tol
min), in mesta Trsta z okolico p o s t a j a  
z a  i z d a j a n j e  p r e h o d n i h  l i s t o v  
b o j n o p o š t n i  u r a d  330, iz in v župa
nije Lika-Krbava in Modruš-Rijeka ter za 
mesto Reko z okrožjem pa c. in kr. v o 
j a š k o  p o v e l j s t v o  v Z a g r e b u ;

2. za vojvodino Koroško, za okrajni 
glavarstvi Kranj in Radovljica v vojvodini 
Kranjski ter za okrajno glavarstvo Tolmin 
v pokneženi grofiji Goriško-Gradiščansko 
p a  p o s t a j a  z a  i z d a j a n j e  p r e h o d 
n i h  l i s t o v  b o j n o p o š t n i  u r a d  606;

3. za one dele poknežene grofije Ti
rolske, ki spadajo v »ožje vojno območje«, 
p a  n a j v i š j e  p o v e l j s t v o  b o j n o 
p o š t n i  u r a d  93 in c. in kr. v o j a š k o  
p o v e l j s t v o  v I n n s b r u c k u .

Za pristop v o b m o č j e  t r d n j a v e  
v T r i d e n t u  in v ozemlje o k r a j n e g a

A n g e h ö r i g e n  aktiver M i l i t ä r p e r s o n e n ,  H of- ,  
S t a a t s - ,  M u n i z ip a l - ,  S t a d t -  oder E i s e n b a h n a n 
gestellten. D ie  Reisepässe und  die von  den P o l iz e i 
behörden I. I n s t a n z  ausgeste llten  L e g i t im a t io n s -  
karten (M u s te r ,  B e i la g e  IV) müssen jedoch stets die 
P h o to g r a p h i e  des  I n h a b e r s  t r a g e n  u n d  die K l a u 
sel e n th a l t e n : „V orb eh a l t l ich  d er  besonderen m i l i 
tärischen B e w i l l ig u n g  gü l t ig  zum  überschreiten 
der  G re n z l in i e n  des  engeren K rie g sg eb ie te s ."

3 .  I n  K r o a t i e n - S l a v o n i e n :
wie in U n g a rn ,  doch müssen die H o f - ,  S t a a t s - ,  

M u n iz ip a l - ,  S t a d t -  u n d  E isenbahnangestel l ten  
a u ß e r  d e r  am tlichen E ise n b ah n le g i t im a t io n  noch 
eine von  der  P o lize ibehörde  I. I n s t a n z  ausgestellte 
L e g i t i m a t i o n s k a r t e  (M u s t e r ,  B e i lag e  IV) 
besitzen.

4 .  I n  B o s n i e n - H e r z e g o w i n a :
wie in U n g a rn .
II. E i n e  b e s o n d e r e  m i l i t ä r i s c h e  B e 

w i l l i g u n g .
D e r  D ie n s ta u f t r a g  einer Z iv i lbehö rde ,  u. zw. 

insbesondere  einer Z i v i lv e r w a l t u n g s - ,  G e rich ts - ,  
E isenbahn- ,  P o s t -  oder T e le g raphe nbehörde ,  ersetzt 
die m ilitär ische B e w i l l i g u n g , w enn  der D ien s t 
a u f t r a g  au f  eine bestimmte Z e i t  u n d  eine bestimmte 
Strecke lau te t  u n d  au ß e r  der Unterschrift  des  I n 
h a b e rs  noch die Unterschrift  des A m tsv o rs ta i id e s  
sowie d a s  Dienstsiegel (die S t a m p ig l i e )  des  A m te s  
t räg t .

D i e  besondere militärische B e w i l l ig u n g  e r 
teilen zu Reisen nach oder a u s

1. den K om ita ten  L ika -K rb av a  und  M o d r u š -  
Rijeka, der  S t a d t  und  dem  D is tr ik t  F iu m e ,  dem 
H e rz o g tu m  K r a i n  (m i t  A u s n a h m e  der B ezirks-  
h aup tm annschaf ten  K r a in b n r g  u n d  R a d m a n n s  
dors) ,  d a n n  der  M ark g ra fsc h a f t  I s t r i e n ,  d e r  ge
fürsteten G rafschaf t  G ö r z  G r a d i š k a  (m it  A u s n a h m e  
d er  B ez irk sh a n p tm a n n sch a f t  T o lm e in )  und  der 
S t a d t  T r ie s t  m i t  ih rem  Gebiete die P a s s i e r 
s c h e i n  s t e l l e F e l d  p o s t a m t  3 3 0 ,  a n s  u n d  nach 
den K om ita ten  L ik a -K rb av a  und  M o d r n š  Rijeka 
sowie d e r  S t a d t  und  dem D is tr ik t  F iu m e  auch 
d a s  f.u.f. M i l i t ä r k o m m a n d o  i n Z a g r e b ;

2 .  dem H e rz o g tu m  K ä rn te n ,  d a n n  den B e 
z i rkshaup tm annschaf ten  K r a in b n r g  u n d  N a d m a n n s -  
dors  im  H e rzo g tu m  K ra i»  und  d er  B e z i rk sh a u p t  
Mannschaft T o lm e in  in der gefürsteten G rafschaft  
G ö r z - G r a d i s k a  d i e P a  s s i  e r s c h  e i n s t  e l l  e F e l d  
p  o st a m t 6 0 6 ;

3. jenen T e i len  der  gefürsteten G rafschaf t  
T i r o l ,  die in d a s  , engere Kriegsgeb ie t '  fallen, d a s  
h ö c h s t e  K o m m a n d o  F  e l d p o s t a  m t 9 3  
und  d a s  k. ü.  k. M i l i t ä r k o m m a n d o  in 
J n n s b r  it ct.

Z u m  B etre ten  des F  e s t n n g s r a  p o n s  
T r i e n t  und  des Bereiches der  B e z i r k s -



g l a v a r s t v a  v P u l j u  je pa treba še 
i z r e c n e g a  d o v o l j e n j a  vojnega mi
nistrstva, vojnega ministrstva, oddelek 
za mornarico, kakega a r m a d n e g a  po
veljstva, ali pa a r m a d n e g a  etapnega 
poveljstva, trdnjavskega poveljstva v Tri- 
dentu ali pa poveljstva vojnega pristana v 
Pulju.

Prošnje za izdajo navedenega voja
škega dovoljenja ima vložiti stranka sa
ma; izkazno pismo je priložiti prošnji. V 
prošnji mora biti točno povedan namen 
potovanja, pot, cilj potovanja, dan, katere
ga se bo začelo potovanje in koliko časa 
se bo prilično bivalo na cilju potovanja. V 
nujnih slučajih morejo prositi vojaška po
veljstva in vojaški uradi kakor tudi poli
tične upravne (policijske) oblasti za po
sebno vojaško dovoljenje na troške stran
ke tudi brzojavno; v brzojavki mora pa 
biti izrecno navedeno, da je pokazala 
stranka svoje predpisano civilno izkazno 
pismo.

Pod 1—3 navedene vojaške postaje 
(poveljstva) za izdajanje prehodnih listov 
izdajo dovoljenje na p r e h o d n e m  l i 
s t u  (obrazec, priloga V.). Dovoljenje ve
lja za potovanje v namenjeni kraj; izda se 
pa lahko tudi za pot nazaj. Če naj velja 
dovoljenje za večkratno vožnjo, mora biti 
to izrecno povedano z rdečo tinto. Dovo
ljenje velja za 1 mesec. Dovoljenje se sme 
izdati za ono območje, za katero velja 
delokrog izdajajoče postaje (poveljstva) 
za izdajanje prehodpih listov; za po
tovanje v kako drugo območje ali skozi 
kako drugo območje se mora izposlovati 
dovoljenje pri postaji (poveljstvu) za izda
janje prehodnih listov, ki je za to območje 
pristojno.

Posebno vojaško dovoljenje morejo iz
dati pristojne postaje (poveljstva) za pre- 
gledavanje prehodnih listov tudi brzojav
no. V tem slučaju ima veljati brzojavka ali 
njen poverjeni prepis kot prehodni list, če 
ima klavzulo: »Brzojavka velja kot pre
hodni list.«

V izvanrednih slučajih, kadar ni mo
goče ali v pravem času ni mogoče izposlo
vati izkaznih pisem od civilnih v to po
oblaščenih oblasti (n. pr. pri večjih trans
portih beguncev ali delavcev), velja od ci
vilne oblasti brzojavno izposlovano dovo
ljenje katere izmed pod 1—3 imenovanih 
postaj (poveljstev) za izdajanje prehod
nih listov' kot izkazno pismo; brzojavka 
ali njen poverjeni prepis pa mora imeti

H a u p t m a n n s c h a f t  P o l a  ist außerdem  eine 
a u s d r ü c k l i c h e  B e w i l l i g u n g  des  K riegs-  
M in is te r iu m s ,  des  K r ie g sm in is te r iu m s  - M a r i n e 
sektion, e ines A r m e e k o m m a n d o s  oder eines 
A r m e e - E t a p p e n k o m m a n d o s ,  des  F es tu n g sk o m 
m a n d o s  T r i e n t  oder des  K riegshafenkom m andos  
P o l a  erforderlich.

D ie  Ansuchen u m  A uss te l lung  der a n g e 
füh r te n  militärischen B e w i l l ig u n g  sind von der 
P a r t e i  selbst e in z u h o le n ; d a s  A u s w e is p a p ie r  
ist dem Ansuchen beiznlegen. I m  Ansuchen sind 
d er  Reisezwek, d e r  Reiseweg und  d a s  Reiseziel 
sowie d er  A u t r i t t s t a g  d er  Reise und  die v o r 
aussichtliche D a u e r  des  A ufen tha l tes  a m  R eise
ziele a n z u fü h re n .  I n  d r in g en d e n  F ä l l e »  können 
militär ische K o m m a n d o s  und  B e h ö rd e n  sowie die 
politischen V e rw a l tu n g s b e h ö r d e n  (P o l ize ibehörden)  
u m  die besondere militärische B e w i l l ig u n g  ans 
Koste» der  P a r t e i  auch telegraphisch an su c h e n ; 
es m u ß  jedoch im T e le g ra m m  ausdrücklich a n 
geführt  sein, d a ß  die P a r t e i  ih r  vo rsch r if tsm äß iges  
ziviles A u s w e is p a p ie r  vorgewiesen hat.

D ie  u n te r  1 — 3  ange füh r ten  militär ischen 
Passierscheinstellen (K o m m a n d o s )  erteilen die B e 
w i l l ig u n g  au f  einem P a s s i e r s c h e i n  (M u s te r ,  
B e i lag e  V). D ie  B ew i l l ig u n g  gilt  f ü r  die Reise 
in den B e s t im m u n g s o r t ;  sie kann gleichzeitig auch 
fü r  die Rückreise ausgeste llt  werden .  S o l l  die 
B e w i l l ig u n g  fü r  m ehrere  F a h r t e n  gelten, so m uß  
dies  m i t  ro te r  T in t e  ausdrücklich ersichtlich ge
macht sein. G ü l t ig k e i tsd a u e r  1 M o n a t .  D ie  B e 
w i l l ig u n g  d a r f  n u r  f ü r  jenen Bereich ausgestellt  
w erden ,  au f  den sich der W irk u n g sk re is  de r  a n s -  
stellenden Passierscheinstelle (des K o m m a n d o s )  e r 
streckt; z u r  Reise in einen ande re»  Bereich oder 
durch einen ande ren  Bereich m uß  die B e w i l l ig u n g  
der  f ü r  diesen Bereich zuständigen Passierschein
stelle (des K o m m a n d o s )  eingeholt  werden.

D ie  besondere militärische B ew i l l ig u n g  kann 
von  den zuständigen Passicrscheinstellen (K o m 
m a n d o s )  auch telegraphisch erteilt  werden. I n  
diesem F a l l e  h a t  d a s  T e le g ra m m  oder seine be
g laubig te  Abschrift a l s  Passierschein zu gelten, 
w enn  es die Klausel e n th ä l t :  „ T e l e g r a m m  gilt 
a l s  Passierschein ."

I n  außerordentl ichen A u s n a h m s f ä l le n ,  in 
denen die Beschaffung der vorgeschriebenen, von 
den Z iv i lb e h ö rd en  auszustcllenden A n s w e is p a p ie re  
nicht oder nicht zeitgcrecht möglich ist (z. B .  bei 
g rößeren  T r a n s p o r t e n  von  F lüch t l ingen  oder A r 
beitern), g i l t  die von einer  Z iv i lbehörde  te le g ra 
phisch eingeholte B e w i l l ig u n g  einer der  u n te r  
1— 3  g ena nn te n  Passierscheinstellen (K o m m a n d o s )  
a l s  A u s w e i s p a p i e r :  d a s  T e le g ra m m  oder seine 
beglaubigte  Abschrift m u ß  jedoch die K lause l  ent-



klavzulo: »Brzojavka velja kot potni list 
in kot prehodni list.« Isto velja od načrtov 
za pohode (Marschplan) in od dokumen
tov za instradiranje, ki jih izda centralno 
transportno vodstvo ali kako bojno trans
portno vodstvo za prevoz delavcev tvrdk 
za železniške stavbe, ter za delavce dr
žavnih železnic in južne železnice, v koli
kor nimajo uradnih legitimacij. Ravno tako 
nadomešča od kakega a r m a d n e g a  
etapnega poveljstva za take slučaje izdan 
s fotografijo opremljen prehodni list vsa 
druga izkazna pisma, če ima opombo: 
»Prehodni list velja tudi kot potni list.«

Za s o s e d n j i  p r o m e t  iz ene ob
čine »širšega vojnega območja« v obmejno 
občino »ožjega vojnega območja« zado
stuje:

a) V A v s t r i j i :
od občinskega predstojnika izdano ter 

od c. kr. orožništva potrjeno p o t r d i l o  
i s t o v e t n o s t i  (obrazec, priloga III.), ki 
obsega tekočo številko dovoljenja, rodov
nik imetelja, njegovo bivališče, čas veljav
nosti (najdalje en mesec, veljavnost se sme 
podaljšati na potrdilu istovetnosti), pod
pise imetelja in izdatelja ter občinski pe
čat. Otroci pod 14 let stari se morejo na
vesti na potrdilu istovetnosti svojega 
spremljevalca, dostaviti je pa njih ime in 
priimek ter njih starost.

b) Na O g r s k e m :
od pristojnega občinskega (okrožne

ga) notarja —  izjemoma od policijske obla
sti I. stopnje — izdano p o t r d i l  o i s t o -  
v e t n o s t i (obrazec, priloga III.), veljavno 
en mesec; veljavnost se sme podaljšati na 
potrdilu istovetnosti. Otroci pod 14 leti, ki 
potujejo v spremstvu, se morejo navesti na 
dovoljenju svojega spremljevalca, dodati 
je njih ime, priimek in starost.

c) V H r v a š k i  i n  S l a v o n i j i :
kakor na Ogrskem.
d) V B o s n i  i n  H e r c e g o v i n i :
od pristojne politične oblasti I. stop

nje ali od v to pooblaščenega poveljstva 
orožniške postaje izdano p o t r d i l o  
i s t o v e t n o s t i  (obrazec, priloga III.). 
Velja en mesec. Veljavnost se more podalj
šati na potrdilu istovetnosti. Otroci pod 
14 leti, ki potujejo v spremstvu, se morejo 
navesti na potrdilu istovetnosti svojega 
spremljevalca, dodati je pa njih ime, pri
imek in starost.

ha l ten  : „ T e l e g r a m m  gil t  a l s  R e isepaß  und  P a s s ie r 
schein." D a s  gleiche gilt  von  M a r sc h p lä n e n  und 
Jn s t ra d ie ru n g sd o k u m e n te n ,  die von  der  Z e n t r a l -  
t r a n s p o r t l e i t n n g  oder e iner  F e ld t r a n s p o r t l e i tu n g  
f ü r  die A b d i s p o n ie ru n g  von  F i r m e n a r b e i t e r n  zu 
E ise n b ah n b a n ten  und  f ü r  A rb e i te r  der  S t a a t s 
b ahnen  u n d  der S ü d b a h n ,  soweit sie nicht a m t 
liche L eg it im ationen  besitze», ausgeste llt  werden .  
Ebenso  ersetzt ein von einem A r m e e  - E t a p p e n 
k om m ando  fü r  diese F ä l l e  ausgeste ll ter  u n d  mit 
P h o to g r a p h ie  versehener Passierschein  alle a n d e 
ren  A u s w e i s p a p i e r e ,  w enn  er den V erm erk  en t
hä l t  : „Passierschein  g i l t  auch a l s  R e i s e p a ß ."

F ü r  den  N a c h b a r v e r k e h r  a n s  einer  
G em einde  des  ,weiteren  K riegsgeb ie tes '  in eine 
angrenzende G em einde  des  ,engeren K riegsge  
bietes ' g e n ü g t :

a )  I n  Ö s t e r r e i c h :
eine vom  Gemeindevorsteher ausgeste llte  und  

von  der  k. k. G e n d a rm e r ie  v id ierte  J d e n t i -  
t ä t s b e s c h e i n i g n n g  (M n s te r ,  B e i la g e  III), 
die die for t lau fende  N u m m e r . d e r  B e w i l l ig u n g ,  
d a s  N a t io n a le  des  I n h a b e r s ,  seinen A u f e n th a l t s 
ort ,  die G ü l t ig k e i tsd a u e r  (längste D a u e r  ein M o n a t ,  
L e r lä n g e r n n g  der G ültigkeit  au f  der J d e n t i t ä t s -  
bescheinignng zulässig), die Unterschriften des  I n 
h ab e rs  u n d  des  A uss te l le rs  sowie d a s  G emeinde- 
siegel en thä l t .  K in d e r  u n te r  14  J a h r e n ,  die in  B e 
g le i tung  reisen, können u n te r  A n g a b e  von  B o r -  und  
Z u n a m e n  und  des A l t e r s  a u f  der  J d e n t i t ä t s b e 
scheinigung ih re s  B e g le i te r s  a n g e fü h r t  w e r d e n ;

b )  I n  U n g a  r  n :
eine vom  zuständigen  G emeinde- (K re is - )u o tä r  

—  a u sn a h m sw e ise  von  der  P o l ize ibehö rde  I. I n 
stanz —  ausgestellte J  d c n t i t ä  t s  b e s che i n i - 
g n n cj (M n s te r ,  B e i lag e  III). G ü lt ig k e i tsd a u e r  
ein M o n a t .  V e r l ä n g e r u n g  d e r  Gült igkei t  a u f  de r  
Jd en t i tä t sb e sc h e in ig u n g  zulässig. K in d e r  u n te r  14 
J a h r e n ,  die in  B eg le i tu n g  re isen ,  können u n te r  
A n g a b e  von V o r -  und  Z u n a m e n  und  des A l te r s  
auf  d e r  B e w i l l ig u n g  ih re s  B eg le i te rs  an g e fü h r t  
werden .

c)  I n  K r o a t i e n - S l a v o n i e n :
wie in  U n g a rn .
d )  I n  B o s n i e n - H e r z e g o w i n a :
eine von  der  zus tänd igen  politischen B eh ö rd e

I. I n s t a n z  oder von  den hiezu ermächtig ten G e n -  
da r ine rieposte iikom m andos ausgestellte J d e n t i 
t ä t s b e s c h e i n i g u n g  (M u s te r ,  B e i la g e  III). 
G ü lt ig k e i tsd a u e r  1 M o n a t ,  V e r lä n g e r u n g  der  
G ü lt igke i t  ans  d e r  Jd en t i tä tsbeschc in ign i ig  zulässig. 
K inder  u n te r  14  J a h r e n ,  die in B e g le i tu n g  reisen, 
können u n te r  A n g a b e  von  V o r -  und  Z u n a m e »  
und des  A l t e r s  au f  der Jd e n t i tä t sb esch e in ig u n g  

| ih re s  B e g le i te r s  a n g e fü h r t  w erden .



P o to v a n ja  v „ o ž jem  v o jn e m  o b m o č j u “.

Za potovanja, ki se vrše brez prestopa 
mej »ožjega vojnega območja« po tem ob
močju samem, veljajo kot i z k a z n a 
p i s m a :

a) s fotografijo in lastnoročnim podpi
som imetelja opremljena železniška legiti
macija za aktivne dvorne, državne, želez
niške, municipalne ali mestne uslužbence, 
legitimacije ogrskih državnih poslancev ter 
od kr. ogr. ministra za notranje zadeve iz
dane s fotografijo in lastnoročnim podpi
som imetelja opremljene legitimacije čla
nov zbornice magnatov;

b) s l u ž b e n o  n a r o č i l o  kake civilne 
oblastnije, posebno kake civilne upravne, 
sodne, železniške, poštne ali brzojavne 
oblasti, če se glasi na določen čas in dolo
čeno progo ter ima razven podpisa imete
lja tudi podpis uradnega predstojnika ter 
službeni pečat (štampilijo) urada;

c) u r a d n o  v a b i l o  kake upravne 
ali sodne oblasti za potovanje iz stanova- 
lišča (bivališča) do sedeža oblasti, ki izdaja 
vabilo, če potrdi občinski predstojnik sta- 
novališča (bivališča) istovetnost vabljenca 
na vabilu s svojim podpisom in s pečatom 
(štampilijo) in je vabljenec tudi podpisal 
vabilo;

in vrhutega:

1. v A v s t r i j i :
a) v k r a j n e m  p r o m e t u ,  t. j. v 

političnem okraju bivališča izkazanega ob- 
vezanca in po občinah, ki meje neposred
no na ta okraj, potrdilo istovetnosti (obra
zec, priloga III.).

Potrdila istovetnosti smejo izdajati: 
politične in policijske oblasti bivališča, 
etapna štacijska poveljstva, poveljstva 
orožniških postaj in zaupniki, ki jih posta
vijo politične oblasti v ta namen po posa
meznih občinah;

b) v d a 1 j n j e m p r o m e t u ,  t. j. v 
prometu, ki presega krajni promet, l e g i 
t i m a c i j a  z a  p o t o v a n j e  (obrazec» 
priloga VI.).

Za izdajanje legitimacije za potovanje 
so upravičene: politične ali policijske obla
sti bivališča po dogovoru z bližnjim voja
škim krajnim poveljstvom (n. pr. etapnim 
štacijskim poveljstvom, kolodvorskim po
veljstvom) in višja vojaška poveljstva po

Reisen innerhalb d e s .e n g e r e n  iir iegsgeb ietes ' .

Z u  Reise», die ohne Überschreiten der  G renzen  
des , engere» Kriegsgebie tes '  in n e rh a lb  dieses G e 
bietes gemacht w erde» ,  gelte» a l s  A  » s  w  e i s  - 
p a p i e r e :

a )  eine m it  P h o to g r a p h ie  u n d  eigenhänd iger 
Unterschrift  des  I n h a b e r s  versehene E i s e n  - 
b a h u l e g i t i m a t i o »  f ü r  aktive S t a a t s - ,  H of- ,  
E isen b ah n - ,  M u » i z i p a l -  oder S ta d ta» g es te l l te  so- 
wie der  nngar ischeu  R e ichs tagsabgeo rdne ten  »»d 
die vom k. ung .  M in i s t e r  des  I n n e r n  ausgestellten, 
m it P h o to g r a p h ie  uud  e igenhänd iger  llnterschrift  
des I n h a b e r s  versehene» L eg it im ationen  der M i t 
glieder des  M a g n a t e n h a n s e s ;

b )  d e r  D i e n s t a u f t r a g  einer Z iv i lbehörde ,  
» .  zw. insbesondere einer Z iv i lv e rw a l tu n g s - ,  G e 
r ich ts- ,  E isenbahn- ,  P os t-  oder T c legraphenbchördc ,  
w enn  e r  a u f  eine bestimmte Z e i t  » n d  eiue be- 
stimmte Strecke lau te t  uud  a u ß e r  der Unterschrift  
des  I n h a b e r s  »och die Unterschrift  des A m t s v o r 
standes s o w ie ^ d a s  Dienstsiegel (die S t a m p ig l i e )  
des  A m tes  t r ä g t ;

c) d e r  V o r l a d u u g s b e s c h e i d  e iner  L e r -  
w a l t n n g s -  oder G erich tsbehörde  fü r  die R eife  vom  
W o h » - ( A u f e n th a l t s - )  orte b is  znm^Sitze  der  B or>  
la d u n g sb eh ö rd e ,  w en»  d er  G em eindevors teher  des 
W o h n -  (A u fe n th a l t s - )  o r te s^ d ie ^ Jd en t i tä t  des  35or 
geladenen a»s d er  V o r l a d u n g  m it  Unterschrift 
u nd  S i e g e l ' ( S t a m p i g l i e ) ,  bestätigt ' u u d  der  V o r -  
laduiiqsb'escheid durch den  V o ra e la d e n e n  u n t e r 
fe r t ig t  is t ;

uud  a u ß e r d e m :
1. in  Ö s t e r r e i c h :
a)  i m L o k a l v e r k e h r ,  d. i. im  politischen 

Bezirke des  A u fe n th a l t so r te s  des A u sw e isp f l ic h 
tigen u n d  iit den a n  diesen B ezirk  » » m i t te lb a r  
angrenzende»  G em einden ,  die Jden t i tä tsbesche i-  
n ig n n g  (M u s te r ,  B e i lag e  III).

Z u r  A uss te l lung  der  Jden t i lä tsb esch e in ig n n g  
sind berechtig t:  die politischen und  polizeilichen 
B eh ö rd e n  des A u fe n th a l t so r te s ,  die E tappe nsta  

l t io n sk o m m an d o s ,  die G e n d arm er iepos tenkom m an  
| dos  und  die von den politischen B e h ö rd e n  hiezu 
i in einzelnen G em einden  ermächtig ten  B e r t r a n e n s -  
1 m ä n n e r ;

b )  im w e i t e r e n  V e r k e h r e ,  d . i .  im  
Verkehre, der über den Lokalverkehr h inausgeht ,  
die R e i s e  l e g i  t i r n a  t i  du (M u s te r ,  B e i la g e  VI).

Z u r  A usste l lung  d er  R e ise lcg i t im a t ion  sind 
berech t ig t : die politischcii^oder polizeilichen B e 
hörden  ' des A u fe n th a l t so r te s  im E in v e rn e h m en  
m it  der nächsten militärischen Lokalstelle (z. B .  
E ta p p e n s ta t io u s k o m m a u d o , B a h n h o fk o m m au d o )  
und  die^. höheren militär ischen K o m m a n d o s  im



dogovoru s kako politično ali policijsko 
oblastjo; tak dogovor mora biti razviden 
na legitimaciji za potovanje.

2. Na O g r s k e m  :
a) v k r a j n e m  p r o m e t u ,  t. j. za 

potovanja, ki se ne raztezajo črez ozemlje 
okraja in neposredno mejujočih občin, po
trdilo istovetnosti (obrazec, priloga III.). 
Za izdajanje takega potrdila istovetnosti so 
upravičeni: po stanovališču pristojni ob
činski (okrožni) notarji, izjemoma policij
ske oblasti I. stopnje;

b) v d a 1 j n j e m p r o m e t u ,  t. j. v 
prometu, ki presega krajni promet, potni 
list ali pa od policijske oblasti I. stopnje 
izdana legitimacijska karta (obrazec, pri
loga IV.), če opremi ta izkazna pisma po 
stanovališču pristojna policijska oblast I. 
stopnje s klavzulo, v kateri je povedan na
men in cilj potovanja ter čas veljavnosti. 
Taka klavzula se pa more izdati le, če se 
je prej zaslišalo bližnje vojaško krajno po
veljstvo (etapno štacijsko poveljstvo, kolo
dvorsko poveljstvo); tak dogovor mora biti 
razviden na izkaznem pismu.

3. V H r v a š k i  in S l a v o n i j i :
kakor na Ogrskem.
4. V B o s n i  in H e r c e g o v i n i :
kakor na Ogrskem.

P o s e b n a  d o lo č i la  za  krajni in daljnji p r o m e t  
v  e n e m  d e lu  » o ž je g a  v o j n e g a  ob m o čja .«

Potovanja v ozemlje zahodno od črte 
Straža — Idrija — Ajdovščina — Col — Vi
pava — Št. Vid — Razdrto — Senožeče — 
Divača —  Škocijan — Britof — Buje —  
Prem — Ilirska Bistrica — Bukovica — 
Jelšane — Matulje — Kastav — Bakar se 
morajo vršiti tudi v krajnem in v daljnjem 
prometu po »ožjem vojnem območju« le, če 
se izprosi za to dovoljenje p o s t a j e  z a  
i z d a j a n j e  p r e h o d n i h  l i s t o v  
v o j n o p o š t n i  u r a d  330; le kolikor se 
tiče to delov Hrvaške, mesta in okrožja 
Reke, se more izprositi to dovoljenje tudi 
pri c. in kr. vojaškem poveljstvu v Zagre
bu. Za navedene kraje pa takega posebne
ga dovoljenja ni treba.

V ta namen imajo poslati za izdajanje 
P o t r d i l  i s t o v e t n o s t i  (obrazec, pri
loga III.), l e g i t i m a c i j o  z a  p o t o v  a- 
n j e (obrazec, priloga VI.) in za izdajanje 
klavzul na potnih listih in legitimacijskih 
kartah (obrazec, priloga IV.) za daljnji pro
met po »ožjem vojnem območju« na Ogr-

E in v e rn e h m e n  m it  einer  politischen oder einer 
polizeilichen B e h ö r d e ;  d a s  E in v e rn e h m e n  m u ß  
au f  der  R e ise leg i t im a t ion  ersichtlich gemacht sei».

2 .  I n  U n  g a  r  n :
a )  im L o k a l v e r k e h r ,  d a s  ist f ü r  R eisen ,  

die sich über  d a s  Gebiet des  B ezirkes  itttb der 
u n m i t te lb a r  angrenzenden  G em einden  nicht e r 
strecke», eine Jd en t i tä tsb esch e in ig n n g  (M u s te r ,  B e i 
lage III). Z u r  A usste l lung  d er  J d e n t i t ä t s b e s c h e in i 
g n n g  sind berechtigt:  die uach dem W o h n o r te  z u 
s tändigen  G em einde-  ( K r e i s - ) n o t ä r e ,  a u s n a h m s 
weise die P o lize ibehörde»  1. I n s t a n z ;

b) im  w e i t e r e n  V e r k e h r e ,  d . i .  im  B e r 
kehre, der ü b e r  den Lokalverkehr h in a n sg e h t ,  ein 
R e isepaß  oder eine von  der P o l ize ibehö rde  I. I n 
stanz ausgestellte L eg i t im a t io n sk a r te  (M u s te r ,  B e i 
lage IV), w enn  diese A u s w e is p a p ie re  von  d er  dem 
W o h n o r te  nach zuständigen  P o lize ibehörde  I. I n 
stanz m it  einer  Klausel versehen w erden ,  in der 
Reisezweck, Reiseziel u n d  G ü l t ig k e i tsd a u e r  ersicht
lich gemacht sind. E in e  solche Klause l  kann n u r  
nach A n h ö ru n g  der  nächsten mili tär ische» Lokal
stelle (E ta p p e n s ta t io n sk o m m a n d o ,  B a h n h o fk o m 
m a n d o )  ausgestellt  w e rd en ;  d a s  E in v e rn e h m e »  
m u ß  a n f d e m  Ä n s w e is p a p ie r  ersichtlich gemacht sein.

3.  I n  K r o a t i e n - S l a v  o n i e n :
wie in U n g a rn .
4. I n  B  o s  n i e n - H  e r  z e g o w i n a :
wie in  U n g a r n .

Vesondere Vestimmungen für den lokalen und 
weiteren Verkehr in einem T e ile  des .engeren  

R riegsgeb ietes ' .

Reisen in d a s  Gebie t  westlich der  L in ie  
S t r a ž a  — J d r i a — Haidenschast _  Z o l l —W ip p ac h — 
S t .  B e i t — P r ä w a l d — Senosetsch — D i v a t a — S t .  
K an tz ian— B r i t o f — B n je — P r e m — J l l .  Feistritz -  
Bnkowitz— J e l s c h a n e — M a t t n g l i e — C as tn a  — B a  
c a r  (B n c e a r i )  können mich im  Lokalverkehre und  
im  weitere» Verkehre in n e rh a lb  d e s ,engeren  K r i e g s 
gebietes '  n u r  nach eingeholter B e w i l l ig u n g  d er  
P a s s i e r s c h e i n s t e l l e  F e l d p o s t  a m t  330 nn te r -  
n o m m e n  w e rd en ;  m i r  fü r  die hiedurch betroffenen 
Tei le  K r o a t ie n s  sowie d e r  S t a d t  und  des Distrik tes  
F iu m e  kauu diese B e w i l l ig u n g  mich beim k. it.f. M i l i 
tä rk o m m a n d o  in Z a g r e b  eingeholt w erden .  F ü r  die 
an g e fü h r ten  O r t e  ist diese besondere B e w i l l ig u n g  
nicht erforderlich.

Z u  diesem Zwecke haben  die z u r  A uss te l lung  
von  I d e n t i t ä t s b e s c h e i n i g u n g e n  (M u s te r ,  B e i 
lage III), von R e i s e l e g i t i m a t i o n e n  (M u s te r ,  
B e i la g e  VI) und  die fü r  die A uss te l lung  der 
Klause ln  a u f  Reisepässen und  L eg it im a t io n sk a r ten  
(M u s te r ,  B e i la g e  IV) f ü r  den w eiteren  Verkehr 
im ie rha lb  d e s , engere» tkriegsgebie tes '  in U n g a rn



skem in v Hrvaški in Slavoniji upravi
čene policijske oblasti I. stopnje la 
izkazna pisma na p o s t a j o  z a  i z d a 
j a n j e  p r e h o d n i h  l i s t o v  b o j n o -  
p o š t n i  u r a d  330 ( v o j a š k o  p o 
v e l j s t v o  v Z a g r e b u ) ,  ki jim prista
vijo klavzulo: »Videla postaja za izdajanje 
prehodnih listov bojnopoštni urad 330 (vo
jaško poveljstvo v Zagrebu)«, datum, pod
pis in okroglo štampiljo te postaje za 
pregledovanje prehodnih listov (vojaškega 
poveljstva v Zagrebu). Tako klavzulo mo
rajo imeti tudi ž e l e z n i š k e  l e g i t i 
m a c i j e  aktivnih dvornih, državnih, že
lezniških, mestnih in municipalnih usluž
bencev, ogrskih državnih poslancev ter 
članov magnatske zbornice kakor tudi 
službena naročila civilnih oblasti, vabila 
upravnih in sodnih oblasti, če naj se vrši 
potovanje v to območje.

Potovanja v ozemlje sodnih okrajev 
Kötschach (Koče), Sv. Mohor, Podklošter 
(Arnoldstein), Trbiž in Kranjska gora (ra
zen občin Jesenice in Koroška Bela), v 
ozemlje občin Srednja vas, Bohinjska Bi
strica in Zgornje Gorje (sodnega okraja 
Radovljica) in političnega okraja Tolmin 
se morejo vršiti tudi v krajnem in v dalj- 
njem prometu po »ožjem vojnem območju« 
le, če se izprosi prej za to dovoljenje po
staje za izdajanje prehodnih listov bojno
poštni urad 606. Sicer pa veljajo ista dolo
čila kakor za območje postaje za izdajanje 
prehodnih listov bojnopoštni urad 330.

Potovanja v ozemlje južno črte Nikols- 
dorf — Lienz — Sillian — Bruneck —  
Birchabruck — Lavis — Cles — Nauders 
se morejo vršiti tudi v krajnem in v dalj- 
njem prometu po »ožjem vojnem območju« 
le, če se izprosi prej za to dovoljenje naj
višjega poveljstva bojnopoštni urad 93 ali 
pa vojaškega poveljstva v Innsbrucku. Za 
navedene kraje pa takega posebnega do
voljenja ni treba. Sicer pa veljajo ista do
ločila kakor za območje postaje za izda
janje prehodnih listov bojnopoštni urad 
330.

Za osobje, ki spremlja železnice in po
šte, pa te utesnitve ne veljajo.

Svojci vojaških oseb smejo obiskati te 
vojaške osebe v območju postaj za izdaja
nje prehodnih listov bojnopoštni urad 330 
in 606 le do one črte, do katere morejo do
biti vojaške osebe dopust.

Svojcem vojaških oseb, ki službujejo 
v »ožjem vojnem območju« na Tirolskem,

sowie in K ro a t ie n -S la v o i i i e n  berechtigten P o l i z e i 
behörden I .  I n s t a n z  die A u s w e is p a p ie re  a n  die 
P a s s i e r s c h e i n s t e l l e  F e l d p o s t a m t  330 ( M i l i 
t ä r k o m m a n d o  Z a g r e b )  zn senden, die es m it  
de r  Klausel „Gesehen bei der Passierscheinstelle 
F e ld p o s ta m t  330 (M i l i t ä rk o m m a n d o  Z a g r e b ) " ,  
dem  D a tu m ,  der Unterschrift  nnd  d er  ru n d e n  
S t a m p i g l i e  dieser Passierscheinstelle (des  M i l i t ä r 
kom m andos  Z a g r e b )  versieht. M i t  dieser Klausel 
müssen auch die E i s e n b a h u l e g i t i m a t i o n e n  
der aktive» S t a a t s - ,  H of- ,  E isenbahn- ,  S t a d t -  nnd 
M nu iz ip a lau g e s te l l ten ,  de r  ungarischen R e ic h s ta g s 
abgeordneten  und  der M i tg l ie d e r  des M a g n a te n -  
Hauses sowie die D ien s tan f träg e  der Z iv i lb e h ö rd en  
und  die V orladnngsbescheide von  V e r w a l t u n g s 
und  G erich tsbehörden  versehen sein, w enn  die 
Reise in  dieses G eb ie t  u n te rn o m m e n  w ird .

Reisen in  d a s  G ebie t  der  Gerichtsbezirke 
Kötschach, H e r m a g o r ,  Arnoldste in ,  T a r v i s  und  
K ro n a u  (m i t  A u s n a h m e  der G em einden  A ß l in g  
und  K a r n e r  Vellach), d e r  G em einden  M i t te rd o r f ,  
W ocheiner Feistritz und  O bergö r jach  (G e r ic h ts 
bezirk R a d m a n n s d o r f )  und  d es  politischen B e 
zirkes T o lm e iu  können auch im Lokalverkehr und  
im  weiteren Verkehr in n e rh a lb  des ,engeren K r ie g s 
gebietes ' n u r  nach eingeholter  B e w i l l ig u n g  d er  
Passierscheinstelle F e ldpos tam t  606 un te rn o m m e n  
werden. I m  ü b r ig en  gelten die gleichen B e s t im 
m u n g en  wie f ü r  d a s  G e b ie t  der  Passierschein
stelle F e ld p o s ta m t  330.

Reisen in d a s  G eb ie t  südlich der L in ie  N ik o ls 
d o rf  -  Lienz -  S i l l i a n  -  B runeck  — B irchabruck—  
L a v i s  — C le s  — N a u d e r s  können auch im  Lokal
verkehr u n d  im  weiteren Verkehre in n e rh a lb  des 
,engeren K riegsgeb ie tes '  n u r  nach eingeho lter  B e 
w il l ig u n g  des  höchsten K o m m a n d o s  F e ld p o s t 
am t  93 oder des  M i l i t ä r k o m m a n d o s  in I n n s b r u c k  
u n te rn o m m e n  werden .  F ü r  die an g e fü h r ten  O r t e  
ist diese besondere B e w i l l ig u n g  nicht erforderlich. 
I m  ü b r ig en  gelten die gleichen B e s t im m u n g en  wie 
fü r  d a s  G eb ie t  d e r  Passierscheinstelle F e ld p o s ta m t  
330.

F ü r  d a s  E isenbahn-  nnd  P os tbeg le i tnngs  
persona l  haben  diese E inschränkungen  keine A n 
w endung .

A ngehörige  von  M i l i t ä r p e r s o n e u  dü rfen  diese 
M i l i t ä r p e r s o n e n  im Gebiete der Passierscheinstellen 
330 nnd  606 n u r  b is  zu jener L inie  besuchen, 
bis  zu welcher M i l i t ä r p e r s o n e u  b eu r la u b t  werde»  
können.

A n ge hör igen  von  M i l i t ä r p e r s o » e » ,  die im 
,engere« K riegsgeb ie te '  T i r o l s  ih re  D ie»s te i» te i lu»g



se dovoli dostop v »ožje vojno ozemlje« le 
v sledečih slučajih:

1. če je bila dotična vojaška oseba 
pred izbruhom vojne v kakem kraju »ožje
ga vojnega območja« v garniziji, če je ime
la tam svoje stalno stanovališče ali ima 
tam posestvo;

2. če je dotična vojaška oseba ranjena 
ali hudo bolna;

3. če more dokazati dotični član rod
bine z zdravniškim spričevalom, da za
hteva stanje njegovega zdravja brezpogoj
no, da naj biva na Južnem Tirolskem.

K temtf se opominja posebej:
k 1. dovoljenje se sme izdati le za kraj 

prejšnje garnizije (stanovališča) ali za kraj, 
kjer ima posestvo;

k 3. prošnje je predložiti z zdravni
škim spričevalom najvišjemu poveljstvu 
bojnopoštni urad 93 v rešitev.

V Bozen - Gries, Brixen in v kraje ! 
Pustriške doline se v obče ne izda dovo
ljenja; v vse druge kraje pa le, če so pred
pisani v zdravniškem spričevalu. Te kraje 
pa sme zapustiti dotična oseba le za odhod 
iz »ožjega vojnega območja«.

Za osebe, ki niso svojci vojaških oseb, 
se izda dovoljenje za potovanje v Meran 
le, če dokažejo, da so bile v prejšnjih letih 
tudi v Meranu in prinesejo zdravniško 
spričevalo, da jim je potrebno bivanje v 
Meranu.

D ru g a  d o loč i la .

Civilne osebe so podvržene na poto
vanjih po vojnih območjih južno-zahodne 
fronte isti kontroli kakor vojaške osebe.

Če kdo noče pokazati izkaznih pisem, 
ali jih zlorabi, se kaznuje. Naznanila je po
dati v A v s t r i j i  politični okrajni oblasti 
(c. kr. varnostni oblasti), na O g r s k e m  
ter v H r v a š k i  in Slavoniji pa policijski 
oblasti I. stopnje.

I z g u b o  izkaznega pisma je nazna
niti takoj oblasti, ki ga je izdala. Ta oblast 
sporoči izgubo onemu vojaškemu povelj
stvu, za katero območje je veljalo izkazno 
pismo.

Opom ba : Za potovanje  v krajnem in v dalj- 
njem prom etu  po »ožjem vojnem območju« more 
veljati mesto Trst  7. okolico ko t e n a  občina.

haben ,  w i rd  d a s  B e t re te n  d e s  , engeren  K r ie g s 
gebietes ' n u r  in  fo lgenden F ä l l e n  bew il l ig t :

1. w enn  die betreffende M i l i t ä r p e r s o n  v o r  
K r ie g sa u sb ru c h  in einem O r t e  des  ,engeren K r ie g s 
gebietes ' in G a r n i s o n  w a r ,  ih ren  ständigen W o h n 
o r t  ha t te  oder d o r t  Besitzungen ha t ,

2.  w e n n  die betreffende M i l i t ä r p e r s o n  ver
w u n d e t  oder schwer krank ist,

3 .  weint d a s  betreffende F am i l ie n m i tg l ie d  
dnrch ein ärztliches Z e u g n i s  uachweiseu kann ,  d a ß  
sein G esundhe i tszus tand  den A u fe n th a l t  in  S ü d 
t i ro l  u n b ed in g t  nötig  macht.

H iezu  w i rd  int einzelne« b e m e rk t :
zn 1. die B e w i l l ig u n g  d a r f  n u r  fü r  den 

f rühere n  G a r n i s o n s o r t  ( W o h n o r t )  oder fü r  den 
O r t  des Besitzes er te i lt  w e rd e n ;

zu 3.  die Gesuche sind m it  dem  ärztlichen 
Zeugnisse  dem  höchsten K o m m a n d o  F e ld p o s tam t  

i 9 3  z n r  Entscheidung  vorzulegeu.
Nach  B o z e n - G r ie s ,  B r ix e n  und  in  O r t e  des 

P u s te r t a l e s  w i rd  ü b e rh a u p t  keine B e w i l l ig u n g  
! e r t e i l t ; »ach allen  ande ren  O r t e n  n u r  d a n n ,  w enn  
sie im  ärztlichen Z e u g n i s  vorgeschrieben sind. Diese 
O r t e  dü rfen  von  der  betreffende» P e r s o n  n u r  zum 
Zwecke der  Abreise a u s  bei» , engeren K r i e g s 
gebiete ' verlassen w erden .

F ü r  P e r s o n e » ,  die nicht A n ge hör ige  vo»
M i l i t ä r p e r s o n e n  sind, w i rd  die B e w i l l ig u n g  zu r  
R eise  nach M e r a n  n u r  d a u u  erteilt,  w e n n  sie
Nachweise», d a ß  sie auch in  f rühere n  J a h r e n  in
M e r a n  w ä re »  u n d  ein ärztliches Z e n g n i s  über  
die N otw end igke it  des  A u fe n th a l te s  in M e r a n  
be ib r inge» .

Sonstige Bestimmungen.

Z iv i lp e rso n e n  sind ans  R eisen  in den K r i e g s 
gebieten der S ü d w e s t - F r o n t  der  gleichen K o n 
trolle  n n te rw o r fe u  wie M i l i t ä r p e r f o u e u .

D ie  W e ig e ru n g  der  B o rw e if u n g  v o n  A n s -  
w e isp a p ie re n  u n d  ein M iß b ra u c h  w erden  bestraft. 
A nzeigen sind in  Ö s t e r r e i c h  a n  die politische 
B ez irksbehörde  (landesfürstl iche S icherh e i tsb e -  
Hörde), in  U n g a  r  n und  in K r o a t i e n - S l a  - 
v o n i e n a n  die P o liz e ib eh ö rd e  I .  I n s t a n z  zu 
ersta tten.

D e r  B  e r l n  st e ines  A n s w e is p a p i e r e s  ist der  
B eh ö rd e ,  die es ausgeste ll t  ha t ,  sofort  anznzeigen. 
Diese B eh ö rd e  teilt den V erlus t  jenem m i l i t ä r i 
schen K o m m a n d o  m it ,  f ü r  dessen Bereich es  a l s  
A u s w e is p a p i e r  gegolten hat .

Bnmetftung: Bei Reisen im Lokalverkehr und 
im weiteren Verkehr innerhalb des .engeren K riegs
gebietes' kann die S ta d t Triest m it ihrem Gebiet als 
e i n e  Gemeinde angesehen werden.



(Četa staleža.)

(Evidenčna š tev ilka  protokola.)

Legitimacija
k maršruti, odprtem u ukazu 

Dopustni list št.

Ime častn iškega s lu g e :

Šarža, ime in če ta  s ta leža častn ika  (vojaškega 

u ra d n ik a ) :

P o t : iz 

v (na) 

in nazaj v

črez

, dne 191

L. S.
Podpis izdajatelja 

m aršru te  itd.

Podpis imetelja legitimacije.

M uster 
Aeikage I.

(Weißes Papier.)

(Standeskörper.)

Nr. (Evidenznummer des Protokolls.)

l'cgitiiim tim i
zu Marschroute, Offenem Befehl 

Urlaubsschein Nr.

Name des O ffiziersdieners: ..............................................

Charge, Name und S tandeskörper des Offiziers (M i

litärbeam ten) : ........................................................................

Reiseroute: von 

nach

und zurück nach

, am

über

191

8 Unterschrift des Ausstellers 
der Marschroute usw.

Unterschrift des In h ab e rs  der 
Legitim ation.

Opomba: Pri vožnjah po železnici je dati o p r e - 1 Bemerkung: Bei Eisenbahnfahrten ist diese Legi- 
miti to legitimacijo, predno  se nastopi potovanje  tim ation vor A n tritt der Hin- und Rückreise bei der 
tja in nazaj, pri osebni blagajni z vlažnim pečatom ! Personenkassa m it dem feuchten^Zugsstempel oder dem 
v laka ali pa  s pečatom  postaje  in datuma. I S ta tio n s- und Datumstempel^versehen zn lassen.



Obrazec 
Priloga II.

(Bel papir.)

(Četa staleža.)

(Evidenčna š tevilka protokola.)

Legitimacija

za (šarža, ime)

(čete staleža) bojnopoštni urad

ki je s tem upravičen, stopiti dne

do

Stališče, dne

v mesto Trst.

191 .

kL . s ) Podpis izdajatelja.

M uster 
Vellage II.

(W eißesPapier.)

(Standeskörper.)

(Evidenznnmmer des Protokolls.)

i'cflitiiiintion

für (Charge, 9iamc)

des sStandeskörpers) Feldpostam t ,

der hiem it berechtigt wird, die S ta d t Triest aut

bis

S tan d o rt, am

zu betreten.

191.....

Unterschrift des Ausstellers.

Podpis imetelja legitimacije. Unterschrift des In h a b e rs  
der Legitim ation.



M uster 
Aeikage III.

(Weißes Pap ier.)

(Izdajajoča oblast.)

(Evidenčna š tevilka protokola.]

Potrdilo istovetnosti
obenem legitimacija za  potovanje  v sosednjem in 

krajnem prom etu  za

(stan) , le t star.. . . ,

stanujoč.. v

S tem se potrjuje, da je imenovanec neopo
rečen  in da proti njegovemu potovanju  ni pomi
sleka.

Ta legitimacija velja do 

...................     dne

191

191

@ Podpis izdajatelja.

Podpis imetelja potrdila  
istovetnosti.

(Ausstellende Behörde.)

(Evidenznummer des Protokolls.)

ZdentitätsbescheiiiWiiil
zugleich Reiselegitimation im Nachbar- und Lokal

verkehr f ü r ......

(S tan d ) ..............., ............ J a h re  alt,

wohnhaft in

E s w ird hiemit bestätigt, daß G enannter einwand
frei ist und daß gegen die Reise kein Bedenken ob- 
w altet.

Diese Legitim ation gilt bis

..................................... , a m ....

191.

191

Unterschrift des Ausstellers.

Unterschrift des In h ab e rs  
der Jdentitätsbescheinignng.



O brazec 
Priloga IV.

(Bel ali moder 
papir.)

1. stran.

M uster
Aeilage IV.
(Weißes oder 

blaues P apier.)

1. Seite.

(Izdajajoča oblast.) (Ausstellende Behörde.)

§1 (Evidenčna štev ilka  protokola.) (Evidenznummer des Protokolls.)

Grb. Wappen.

Legitimacijska karta
za

Legitimationskarte
für

im e : Name:

o p ra v i lo : Beschäftigung:



Obrazec, priloga IV., 2. stran.

Rojstni kraj in rojstno leto:

Stalno s tan o v a l i šče :

Osebni p o p is :

P ostava :  .......................

Oblika obličja, posebni znaki obličja:

Barva las, ali je p lešast:

Oblika in barva  brk:

Oblika in b a rva  b rade :

Barva, oblika in slučajne hibe oči:

Oblika nosu in slučajni znaki:

Oblika u s t :

Muster, Beilage IV, 2. Seite.

G ebu rtso rt und J a h r :

S tändiger W ohnsitz:..............  ...........................

N ersonsbeschreibung:

S t a t u r : .....................................................................................

Gesichtsform, besondere Merkmale des Gesichtes:

H aarfa rbe , Bezeichnung einer eventuellen Glatze

Form und Farbe des Schnurrbartes:

Form  und Farbe des B artes :

Farbe, Form  und eventuelle Fehler der Augen

Form der Nase und eventuelle Kennzeichen:

Form  des M undes:



Obrazec, priloga IV., 3. stran.

Posebni znaki ali posebne navade, ki se kažejo 

na telesu ali se opazujejo na jeziku ali na g la su :

M uster, Beilage IV, 3. Seite.

Besondere Merkmale oder Gewohnheiten, welche am 
Körper sichtbar, an der Sprache oder S tim m e w ahr

nehm bar sind:

Fotografija 
z lastnoročnim podpisom 

imetelja 
legitimacijske k a r t e :

Podpis.

l q .
Podpis im eleha 

legitimacijske k a r t e :

Photographie m it 
eigenhändiger Unterschrift 

des Besitzers 
der Legitim ationskarte:

Unterschrift.

' O '
Unterschrift des In h a b e rs  
der L egitim ationskarte:



O brazec ,;p r i loga  IV., 4. stran.

Potrjujem, da  je imetelj svojo fotografijo in to 

las tnoročno podpisal.
legitimacijsko karto označils  svojim ročnim znakom.

Muster, Beilage IV, 4 . Seite.

Ich bestätige, daß der In h a b e r  seine Photographie

und diese.Legitimationskarte vor m ir

u n te rfe rtig t' '■ '  
zeichen versehen,

hat.

eigenhändig 
m it seinem Hand-'

Veljavnost : G ültigkeitsdauer:

Datums: ....................................................   D atum :

Uradni p e ča t  in podpis 
iz d a ja te l ja :

Amtssiegel und Unterschrift 
des Ausstellers:



Obrazec 
Priloga V.

(Bel papir.)

M uster 
Aeikage V.

(Weißes Papier.)

(Izdajajoča oblast.) (Ausstellende Behörde.)

(Evidenčna š tevilka protokola.) sj ; r  (Evidenznummer des Protokolls.)

Prehodni list Piissierschki»
gospoda „„ H errn

gospo
stan

F rau
S taub

državna pripadnost ............................................................
stanujoč v ..............................................................................
star(a) let.
Potuje : iz ..........................................................

črez
v .............  ........................  ...................

S taatsangehörigkeit .......................................................
wohnhaft i n ............................................................................
A l te r : ............  Jah re .
R eiserou te : von ...................................................................

über ...................................................................
nach

in nazaj v 
Namen po tovanja
Potovanje  se začne 191 
Velja do ( ) 191

und zurück und)
Reisezweck
A n tritts tag  .......  191
G ültig  b is ............(...............  ) 191

Podpis imetelja 
prehodnega l i s t a :

Unterschrift des In h ab ers  
des Passierscheines:

Stališče, dne 191 S tan d o rt, am ..................................................  191......

Podpis izdajatelja. Unterschrift des A usstellers.

P rehodni list brez izkaznega pisma kake  ci
vilne oblasti (potni list, legitimacijska karta ,  želez
niška legitimacija) je neveljaven.

D er Passierschein ist ohne ein A usw eispapier einer 
Zivilbehörde (Reisepaß, Legitim ationskarte, Eisenbahn
legitim ation) ungültig .

O p o m b a : Pri vožnjah po železnici je dati op re 
miti ta  p rehodni list, predno  se nastopi potovanje 
tja in nazaj, pri osebni blagajni z vlažnim pečatom 
v laka  ali pa  s pečatom  postaje  in datuma.

Bemerkung: Bei Eisenbahnfahrten ist dieser Pas- 
sierschein vor A n tr i tt  der Hin- und Rückreise bei der 
Personenkassa m it dein feuchten Zugsstempel oder dem 
S ta tio n s - und Datumstempel versehen zu lassen.



(Izdajajoča oblast.) 

(Evidenčna številka protokola.)

Legitimacija za potovanje
za ..........................................................................................
Poklic ...................................................................................
Rojstno leto  in rojstni kraj ........................................

Stalno stanovališče ............................................................

dobiva pravico, po tovat i  iz ...........................................
črez ............................. v.....................
in nazaj v    peš,
po železnici, z vozom, kolesom, avtomobilom. 

Namen po tovanja  je .............................................

Potrjuje se, da je ..............................................

politično zanesljiv(a) in nravstveno  neoporečen(a). 
T a  legitimacija velja do 191_

, d n e   191 .

Podpis izdajatelja.

Podpis imetelja 
legitimacije za potovanje.

O p o m b a : Pri vožnjah po železnici je dati o p re 
miti to legitimacijo, predno  se nastopi potovanje 
tja in nazaj, pri osebni blagajni z vlažnim pečatom 
v laka ali pa s pečatom  postaje in datuma.

M uster 
Meitage VI.

(B laues Pap ier.)

(Ausstellende Behörde.) 

gjr  (Evidenznuinmer des Protokolls.)

Reisclegitimatio»
f ü r   ............................................................................
B eruf .....................
G ebu rts jah r und G e b u rts o r t.............................................

S tänd iger W ohnort...............................................................

der (die) berechtigt wird, die Reise v o n ........................
über .....................................  nach.........................................
und zurück nach . .................................................. zu Fuß,
m it B ahn, Wagen, Rad, Auto, durchzuführeu.

Der Zweck der Reise ist .................................. ..........

Es w ird bestätigt, daß der (die) ................................

politisch verläßlich und moralisch einw andfrei ist. 
Diese Legitim ation gilt bis ..........................191..... .

....................................   a m ........................................  191....

Unterschrift des Ausstellers.

Unterschrift des In h ab e rs  
der Reiselegitimation.

B em erkung: Bei Eiseubahiisahrte» ist diese Legi
tim ation  vor A n tritt der Hin- und Rückreise bei der 
Personenkassa m it dem feuchte» Zugsstempel oder dem 
S ta tio n s - und Datumstempel versehen zu lassen.



.

-


